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‘ Slavour, OCE OCuveEPYQOiQ, YIA OPIOHEVEG XWPEG, HE TOUug

&

TPOUNBEUTEC TTOU QVa@EPOVTIAlI OTOV KATAAOYO TNG EMOMEVNG
geAidag.
i

KatdAovoc TpounBeuTwy

BéAyio: Etablissements Emile Bruylant (rue de ta Regence 67, B-
1000 Bruxelles)
AoufeuBoulpyo: Librairie Promoculture (14, rue Duchscher (place
de Paris), B P. 1142, L-1011 Luxembourg-Gare)
OAAavdia: B.V. Juridische Boekhandel & Antiquariaat A.
Jongbloed & Zoon (Noordeinde 39, NL-2514 GC La Haye)
fi
NEPIAHWH (1)

Amogpacn ekdoBeiga utmd TUANATOG

EAAGg - 0 katnyopouuevos Oev O1EGETE Tov XPOVO Kat TIC QVayKaies
EUKOAIEC TTPOC TTPOETOWMATIQ TNG UTTEPATITIONS TOU KATA 11 d1dpKela
¢ Oikng, kar Ogv Tou MapaaxEBnke ocuviyopos kara n diradikaagia
evwrriov Tou Apeiou flayou
I. ANTIKEIMENO THX AIA®OPAX

Eéétaon Twyv aITIdgewy mou wepropifovial gro apBpo 6 map. 1
oe ocuvduagpd e v mapdypagoe 3 (B) ka (y) g diaragng
aQuthg, a®ou o Tpoo@elywv dev UTERAAE Ta Aonrd emidika
Tapamova EVWTIOV Tou AilkaoTnpiou.
it MPOKATAPKTIKEZ ENITAZEIZ THXZ KYBEPNHZEQX

H 6¢éon tne KuBepvrnoewg doov agopd 10 BEPa TnG £EAvTANONG
TWV ECWTEPIKWY evOiKWY PECWY, OXETICETAN AUECA ME TNV Qitiaor
TOU TTPOOQEUYOVTOC UTTO TO TTpicua Tou GpBpou 6 Tap. 3 (Y).

1. Tuvtax®nke awo T Fpappateia. Agv DecPeGer To AIKAOTAPIO.
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Juumépaogua. Emi ¢ ouoiag ocuvekdikaon 1tng €évotaong (n
amoQacn eARYBn oudpwva). ‘
ill. APOPO 6 NAP. 1 KAI 3 (B) THX ZYMBAZHZX

O Jiknydpog Tou opigbnke GUVAYOPOC TOU KATNYOPOUUEVOU,

EKTTPOOWTTOUCE GAAD CUYKATNYOPOUUEVO - O €v AOyw OIKNyopog
DIEQETE TTOAU Aiyo XpoOvo yia va JEAETAOE! TN dIKoypagia Kal va
TpoeToIPdOEl TNV UTEPGOTIION TOapd TN cofBapdinta Tou
ABIKAPATOG KAl TNV TOAUTTAOKOTNTA TnG umdBeong - éxoviag ut’
AYn TO ETIXEIPNUG TOU TPOCEPEUYOVTOS, CUMQWVA HE TO OTOI0
UTTAPXE cuykKkpouan CUHN@EPOVIWY avapeoa oTOV
CUYKQTNYOPQUUEVO KOl oTov D10, 0t Kapia mepiTrwon dev ymmopsei
KATToI10¢ va eMIKAAETBE, e OKOTTO va Bikaiohoynoer Tn Bpaxirnrta
QUTAS TNG @AoNg TTPOETOINACIag, To emiXeipnya G611 0 JIkNydpog
ATav  apioTta  evnuepwuévog Ooov  agopd 1 dikoypagia -
onueIwdnkayv, emopivweg, ooBapéC TTAPQAEiYEIS 00OV aopd Tn
dikaia amovoun dikaioouvng € TPWTO Badud.

QCoT000, 0 TPOOEPELYWY TIOU EKTTRPOCWTTABNKE ATTO SIAPOPETIKO
Jixknyoépo, aueioBATnoe Tnv KATadikn Kar TNV TTOIVA TTOU TOU
ETEBANBN, evwmiov Ttou EgeTteiou, appédiou  va  ekdikader
orodATOoTE BEpa vOuw KOt ousia Kai va akupwver tnv exkdobBeioca
amdéeacn - o OiIKNyopog Tou Tpoo@elyoviog Bev UTTOOTAPIEE
cvwmov Tou Egeteiou 611 n karadikn utmrdkeital o eyyunon kar 011
Empeme va daraxBei véa dikn - amoudia ocapwyv evdeifewv OT) TO
EweTeio 8a umopoUoe va uTTOBETE!, XWPIC va €TMIOTNBEI N TTpoooxXn
TOU E£Ti TOU CUYKeEKpIdEvou BEpartog, o611 n diadikacia mou £AaBe
xwpa o€ mpwTto Babud, §1eENxBn xwpic va ekmAnpwBEel pia amd Tig
SIaTUTTWOEIC TTOU ETTIBAAAE O VOLOG.

To Egeteio amepdvBn peTd 10 TEPAg TRG CUNTACEWG, KATA

TNV OToiQ TApRioTato 0 MPooPeUywy padi e Tov diknyodpo Tou - ©
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Tpooeldywy  gixe TN duvardétnra va Béoer To Bépa  Tng
CyTL. eMKAAOUNEVNG  TapartuTiag  evwtiov Tou Eg@eteiou - kavéva
37 ‘-_»";'>'CITOt)(€I'O 0ev obnyei oT0 oupTTépaoua 61 dev TnPABNKE n apxi 1N

gk " Bikaiag amovopri¢ BIKaIoouvnc.

e 2upmépaoypa: dev utipge mapaBiaon (€51 whRgol Evavr Tpiwv).

i
IV. APOPO 6 MNAP. 1 KAI 3 (y) THZ £YMBAXIHEZ

YmevBupieral n voporoyia Tepi Tou SIKAIWPATOC TOU £XE1 KGBE
TPOTWTITO OTTWE n uTTeBeon Tou dikaoTel diIKQiwC.

To Ailkagtiplo €ival mTemeiouévo 6T 0 TIROCWYEUYWY RTav
ATTopog KAl {NTOUCE va TOUu TTapacxebei ocuvAyopog dwpedv yia va
uTTOBAAEl AiTNON AVAipEONS - TEPQITEPW, 1 TAPOXH ouvnydpou
evOEIKVUOTAY Ao TOo OUup@épov g Jikaloolvng Adyw 1n¢
goBapdrnrag tou adIKAPATOS Kal NG QuaoinpdtnNTag Tng TOIVAC,
KaBwg kal Adyw Tng MOAUTTAOKOTNTAG TNG J1adIKATIAE EVWTTIOV TOU
Apeiou ayou - o Tpoo@elywy NTav akhodamdg kar ayvooloe Tnv
eAANVIKN YAwooa xat 10 eAAnVIKO Sikavikd ocluoTnpa - To £AANVIKG
dikaio dev TpoBAémer mapoxn ouvnyépou katd T diadikacia
evwTmiov Tou Apegiou Mayou.

Jupmépaoua: amOppIYPn TNG TPOKATAPKTIIKAC £voTaong - umnpés
TapaBiaon (n amdeaon £ANPEN opoPwWVQ).
V. APOPO 50 THZ ZYMBAZHZX

A. YAk Inpia

Améppiyn TOU @TANATOG - AEv UTTAPXEl GXEON CUVAQPEIAC
avdapgega otnv  mapagiaon Kar otnv  gmikahoUupevn {nuia (n
amdé@aon eAREOn opoQwva).

B. HB1xA BAGRN

Atrogaivopevo kata dikain kpion 10 Aikaotpio emidikalel grov
mpoo@elyovTa £va WOgO wg amodnpiwon (n amégaocn eAneén
OHOQWVA).

['pageio Metappdoewy Yrioupysiou FEwTeplkdy, ABrva

Bureau des Traductions du Ministere des Alffaires Etrangéres de la Republique ’:ﬂ
Heilénique, Athénes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office. Athens.




EMEAMH - METAOPAXH  TRADUCTION OFFICIELLE  OFFICIAL TRANSLATION

-5 - No

. 'Etoda ka1 dikaoTik damdavn

To aitnua tou npocrcpeﬂvohog IKavotroInBnke ev  uéper (n
amdeaan eAREon opdowva).
Jupmépacua: To evaydpevo Kpdtog Katadik@oBnke va KaTaRAAEl
OpIopéva TOCAG aTov TTpooPelyovTa yia noikA BAGRN kal yia £€0da

Kal dikaoTikn darrdavn (n amdpaaon eAR@en opopwva).

ANA®OPEZ 2TH NOMOAOTIA TOY AIKAZTHPIQY
25.04.1983, Pakelli c. Allemagne, 29.04.1988, Belilos ¢c. Suisse;
28.03.1990, Granger ¢. Royaume-Uni; 25.09.1992, Pham Hoang c.
France; 21.09.1983, Kremzow c. Autriche; 28.10.1994, Boner c.
Royaume-Uni; 19.07.1995, Kerojarvi ¢. Finlande; 16.12.1997,
Raninen c. Finlande.
ItnvumoéBeon MT. kartd tng EAAGdog (1),
To Eupwmaikd Aikaotipio AvBpwmivwy Atkaiwudrwy, Tmou,
oupg@Quwva HE To apBpo 43 1ng XupBaong yia tnv flpodomion rtwv
AvBpwtrivwy AIKQIiwpaTwy KAl Twyv Qepehiwdwy EAeuBepiwv {(«n
20uBacn») kal 11 olkeieg diarageig tou Kavoviogou A (2) tou £v
Znueiwoeic Tou Mpapuaréa
(1) H utr60eon @Epel Tov apiOpd 42/1997/826/1032. O dbo mpwTol
apiBuoi umodnAwvouv TN CEIPpA KATA TO £T0¢ E£i0QyWYNAS
(BeuteEpOC  apPIBpoG), of Dduo  TeAguTaiol 1T BEon  TTOU
KATGAQUBAvEl OTOV KATAAOYO TwV UTTOBECEWY, TWV OTToIwY £XEI
emMIANGBei TOo AikaoTApio amd Tng Beomicewg Tou Beopou, Kat
OTOV KATAAOYO TWV QVTICTOIXWY ApXIKWY TTRPOOQUYWY EVWTTIOV
Tn¢c EmiTpomnig.

(2} O Kavovigudg A e@appoleTal £¢° GAWV TWy UTTOBETEWY TTOU
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AOyw AlkagTnpiou, cuykpotiBnke amd TuRua amapnilépevo amo
- T0UG £EAC BIKAOTEG: '
R.  BERNHARDT, Mp6edpo,

~..'J. DE MEYER,
2 N BAATIKO,
FOIGHEL,
MAKARCZYK,
JAMBREK,
KURIS,
CASADEVALL,
VAN DIJK,
kaBw¢ kar amd Toug H. PETZOLD, rpauparéa, kar P.J.

vE v =

MAHONEY, AvamAnpwrn MNpauparéaq,

Agpou DIcokEPTNKE o gupBoUAio, oTig 28 deBpouapiou kat 20
Maiou 1998,

Exdider 1tnv mapoltca amogagn, n E£MYPYAQYIoN TNg Omoiag
EAQRE XWpa KATA TV WG AVW TEAEUTAIQ NuEpounvia:
AIAAIKAZIA

1. Tnv utréBeon £@epe evwmiov Tou Aikaarnpiou n Eupwmaikn
Emrpomn AvBpwmivwyv AlKaiwparwy («n EmitpomA») omig 16
Atpidiou 1997, evidg Tng TpiphAvou TTpoBeopiag mou opifouv Ta
GpBpa 32 map. 1 ka1 47 mng 2opBaong. Apxikd, €ixe ummoBAnBei
EXOUV TTApATTEN@OEl OoTO AIKACTAPIO TRV aTTd TNV nuUEpoUnvia
évapénc 1ox0o¢ Tou NMpwTtokdAiou No 9 (17 OkrwBpiou 1994) kal,
£V guvexeia, povov emi Twv uTeBécewy Tou agopouv Kpdrn, t1a
omoia dev decpelovTal AT TO £v Adyw TpwTtdkoAlo. AvTigToixei
B¢ otov Kavovioud mou £1£8n gt 1ox0 tnv 1% tavouapiou 1983 kai

UTTECTN, EKTOTE, TTAEIOTEG GUEG TPOTMOTIOIROEIG.

Fpageio Metagpaoswy Yrnoupyelou EEwTepIKwy, ABrva
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umoBAnBei kara Tng EAAnvikAg Anuokpariag n ut’ api8. 24294/94

mpoouyn Tou Taviavoy utrnkéou, M.T. NS oToiag

-, EMeAN@BNn n Emrpor otig 6 AmpiAiou 1993 duvduer Tou apBpou
.25,

H aitnon m¢ Emrpomi¢ mapaméumer ota dpBpa 44 kar 48,

kaBwg xal arn dfAwon g EAAAdog 61t avayvwpilel wg

UTTOXPEWTIKA TR OIkalodocia Tou Aikaoctnpiou (GpBpo 46).
AvTikeigevo 0t autig eivan va kpiBei av amd Ta TPAYNATIKA
TEPIOTATIKA TG UTOBECNg ouvdyeTar OTI 10 evayOpevo Kpdrtog
DEV OUUPOPPWEBNKE TTPOG TIG ETITAYEG TWY ApBpwyv 5 map. 2 ka1 6
¢ upBaong.

2. AVTATTOKPIVOUEVOG OTNV TTPOOKANGN TTOU TTPORBAETETAI OTO
apBpo 33 map. 3 (8) tou Kavoviopou A, o Tpoopelywy dAAwoE
01t emBupei va cupperdoxel otn Stadikaosia kal va B10picel
diknydpo (apbpo 30).

3. To mpog ouykpotnon TuRua amapnddértav aurodikaiwg amo
Tov N. BaAtiko, exkAeypévo dikaothy €AANVIKAG UTINKOOTINTAG
(apBpo 43 1n¢ 2Zuupaong), kai tov R. Ryssdal, Npéedpo T1oU
Aikaortnpiou {(appo 21 map. 4 (B) tou KavoviguoU A). ZInig 28
Atpidiou 19897, empeAieia Tou [poédpou Tou Akaotnpiou,
KAnpwOnkav 1a ovépara Twv uToAoimwy ETTA YEAWY, ATO! Twv R.
Macdonald, J. De Meyer, 1. Foighel, P. Jambrek, P. Kuris, J.
Casadevall P. Van Dijk (apBpa 43 in fine tng ZouBaong kar 21
map. 5 Tou Kavovigpou A). Xtn ocuvexela, o R. Bernhardt,
Avtimpéedpog  Tou  AikaoTnpiou, kat o J. Makarczyk,
avamiAnpwtig, avrikarégmoav Tov R. Ryssdal kar T1ov R.
Macdonald, Adyw kwAOpartog Twv reAcutaiwy (Gpbpa 21 map. 6,
deuteEpo edagio, 22 map. 1 kal 24 wap. 1 Tou Kavoviouou A).

4. Yuod 1nv 1diotnra tou 161e Tpogdpou tou Tufuarag (Gpbpo
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21 map. 6 tou KavoviouoU A), o R. Rysdall guvevvon@nke, péow
Tou papparéwg, ue tov I‘U\qpéf,oomo ¢ EAAnvikA¢ KuBépvnong
(«n KuBépvnon»), ye 1ov BIKNyOPO TOU TPOCPEUYOVTOC KAl HE TOV
mAnpegouoio Tng EmTpomAg, OXETIKG pE TRV opydavwon Tn¢
diadikaciag (apBpa 37 map. 1 ka1 38). TUpewva Pe TIC £kdoBEioEC
OXETIKEG amo@agcelg, o Mpappartéag TapéAaBe 10 uTTSUvVRUA Tou
mpoo@euyoviog oTi¢ 12 NoeuBpiou, kai, otig 14 NocpuBpiou, 10
urdpvnua tn¢ KuBépvnong.

5. ZOpowva pe v amégaon Tou [Mpoedpou, n oulnRtnon
o1egnNxen kard 1 didpkeia dnudoiag ouvedpiaong, oric 26
®eBpouapiou 1998, ge aiBouoca Tou KTipiou Tou AlkaoTtnpiou
AvBpwmivwy Akaiwpdrtwy, ot1o X1pacBolpyo. MNponyoupévwc,
gixe AdBel xwpa pia TpokaTapKTIK cuvedpiaon Tou AikaoTnpiou.

Mapéornoav:

- yia tnv KuBépvnon
o [ KANEAAOTOYAQZ, Napedpog Tou NopikoU ZupBouliou Tou

Kpdroug, EKTTpOOWTTOC ToU mAnpeéouaiou,
o K. TEQPTIAAHY, ZuuBoulog tou NopikoU0 Xupfouhkiou Tou
Kpdrtoug, ouBouiog,

- yia tnv Emirpomn
o G. RESS, mAnpeouaiog,
- VI TOV ITROOQEUYOVTO
0 Z. TZAKYPAKHZ,
Aixnyopog A.Z. ABnvwy, diknyospog,
n E. KIOYZONOYAOQY, vouikdg, Siknydpoc.
To Aikaotaplo dakouoce T1I¢ dnAwoeig twv G. RESS, ¥
TZAKYPAKH, K. TEQPIAAH ka1 ' KANEAAOTIOYAQY.
QF NMPOZ TA NPATMATIKA NEPIZTATIKA
. Ol NEPIZTAZEIZ THZ YNTOGEXHZ
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A. O Tpoo@elywyv

6. O mpoo@elywy Tuyxdvd Tav{avdg ummnkoog. MevvABnke T0

1957 kal gival ndn karoikog Tavlaviag. Eival vauTikdg kal avikel
OTO EYTTORIKO VaUuTIKd Tou KpdTtoug Tou.
’ To 1986, xatadikaoTtnke oTtnv EAAGDa yra adikgpara mou
; s TpoBAErrovial amo TN vopoBeoia WEpI VOPKWTIKWY, OF TOIVA
QuAdakiong. AmoAuBnke 1o NofufBpio 1989 kal ameAddnke améd mv
EAAGDQ.

B. Ta wmpaypaTikd repiorartikd tng umédeong

7. Ing 16 ®eBpouapiou 1990, «kamoio¢ ovouparn G. C.
ouveAn@ln a1o acpodpouIo TNG ABNVAG yia HETAQOPE VAPKWTIKWY
ougIwv. Bprikav emavw Tou €vav apifud TRAEQWVOU TIoU, PETA
amd £peuva, amedeixbn OTI Arav o apiBusg TNAEQUWVOU EVEC
gevobdoxeiou atov Meipald, o1o oTroio JIEPeve TOTE O TTPOOPEUYWY
mou eixe emoTtpéyer oty EAAGDa. H Actuvopia uetéfn orto ev
Aoyw Eevodoxeio.

Exei avakdAuye 0TI 0 TPooQElywv EIXE OTNV KATOXA TOU
mAaoTd diaBaripio. ®aivetal, wotdco, 611 0O M.T. Oev
CUVEANQBNR va £x&r aTnvy  KATOXN TOU VOPKWTIKG [  &AAaQ
EVOXOTIOINTIKA OTOIXEIQ.

8. O mpooelywy GUuveEANPON Kal odnynbnke aubBnuepdv oTnv
ABnva omou avakpidnke amd Tnv AcTuvopia. ZOPQWVA HE TNV
emionun €kBeon, o esvdiapepopevog dRAwoe At Bev gvvoei TNV
EAANVIKA QARG 6Tt opIAel TNV ayyAikn, Kal kameiog ovouart H. A,
QOTUVOUIKOG OMIAWY Triv ayyAikn, avéhaBe ka@nkovta dicpunvéa.

Zinv £€xBeon avaeépetal emiong 0TI 0 TPOTPEUYWY AVAKPIBNKE
OXETIKA WE TOUG Adyoug CUAANWAC TOou kal 1o TTAaCoTd draBathpio
Tou BpEBNKE OtV Karoxn 1ou. TTapEoxe AETTOUEREIC BIEUKPIVIOEIC

600ov  a@gopd TIC METAKIVAGEIG TIOU TTPAYUATOTIOINCE PETA TNV

[pageio Metappacewy Yroupyeiol EEwTepikdy, Abriva
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améAacn Tou amd Tnv EAAGDa, TpEIg YAveG TIptv {TTapaypagog 6
avwrépw), aAAd apvABnke «k&Oe ouupetoxh oc  diakivnon
VAPKWTIKWY,
H Actuvopia tov avEKPIVE EK VEOU Tnv £TTONEVN, TTAVTIA HE TOV
H. A wg diepunvia.
I 9. Z11¢ 18 ®eBpouapiou 1990, o mpooeeUywy odnyndnke ortov

elcayyeAéq, o omoiog Aoknoe oe Bapog Tou wTolvikn diwén yia

mAaoToypa@ia Kar diggopa adiknuata Tou TPOoRAETOVTIal amd 1n
vOuOBEDIa TTEPI VOPKWTIKWY ouctwy. Aev aU@IoBRNTEI TO yeEyovog
411, oTnV MERITTWON auTh, £TUXE TTAPACTACEWS DIEPUNVEWS.

TTn OCUVEXEIQ, TOPATMENPONKE GTOV AVAKPITH, O OTOI0¢ TOU
eEEBe0E TIC TTPGEEIC YVIA TIG OTTOIESG KATNYOPEITO.

STrv EMionun £KBeon ava@EépEeTal 611, EVWTTIOV TOU avaxpitou,
0 M.T. £Tuxe TapacTdoew Gixnyopou OMIACUVIOG TNV
ayyAiks], o ommoio¢ avéAaBe KaBAKovTa JIEPUNVEWG.

10. £1i¢ 20 ®eBpouapiou 1990, o Tpoo@elywv odnynenke ex
VvEOU aTOV QvakpITh yia katdBeon. ZUp@wva HE TRV ETTIONMN
EkBEON, £TUXE TOPACTAOEWS TOou A, Atknydpou A.2. ABnvwy, Kal
evdc UTTGAARAOU Tou AlkaoTnpiou, opIAoUVTIOG TNV ayyAikfn, o
omoiog avéhaBe xpén DIEpUNVEWSG.

O avakpitng  OiEtags TNV Tpocwpivil  KpATNon - 10U
TPOCYEUYOVTOG.

11. EImg 21 louviou 1991, o Tpoo@elywv KAl TPEIG
guykatnyopoUyevol ep@avioBnkav  egvwmiov 1oy TpipgAoug
Egpeteiou ABnvwy, TO omoio, Adyw Ing ooBapotniag Twy
Katnyoplwy, Atav apuodio va exdikdogel TNV umdBeon CE TPWIo
BaBu6. MNapiotato dieppunvéag, Tov oToio  Eixe diopigel 10
SikaoTAplo. O Tpoo@edywv dNAwoE OTI EKTTPOCWTTEITAI ATTO TOV

Atknyopo A, emetdh, O6pwg, © ev Aoyw Siknyopog amouoiade
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(QuppeTeixe atnv AmeEPYIQ), {nTnoe avaBoAn. O

CUYKATNYOPOUUEVOI SIaTOTTWOav av@ioya aitqpatra. To BIKACTAPIO
aveéBaAe Tn Bikn.

12. O mpoo@elywy Kal ot SUYKATNYOPOUUEVOI Tou TTapéoTnoav

JEK vEOU EVWTIOV Tou diou dikaoTtnpiou aTig 12 louAiou 1991

- Rapictato dieppunvéag, Tov oTmoio eixe S10PICEI TO BIKAGTHEIO.

L cEmeid o A, Biknyopog Tou TPOO@elGyovtog, amouciale, TO

L "
- #
e s

otkaotrpio {ATnoe amd 10 Biknyépo N., cuvAyopo evog ams Toug
JUYKATNYOPOUMEVOUG, va avaAaBel kal tnv umepdomion tou M.
Twalib. O diknyopog N. BE£XONKe KaI, CUNPWYVA HE TA TPAKTIKG TNC
dikng, o BikaoTAg BiETage «pikph Slaxomni» yia va PEAETAOE! TN
dikoypagia.

13. 21i¢ 16 louAiou 1991, 10 TpiueAég Egeteio ABnvov kipute
TOV TTPOCQEUYOVTQ £VOXO €ICAYWYNG KAl HETAQPOPEE VAPKWTIKWY
QUCIWY, KAl XpNong mAactol eyypd@ou. Tov kartadikace gg 10610
KG8eip&n kal ot kataBoAnl TPoOTiHoOU UYoUug £§1 EKATOHMUPIWY
dpaxpwy yia 1a adiknuara mou mpoBAémovial amd TN vopoBeoia
TEPI VAPKWTIKWY, KABWE KA 08 OKTW HAVEG QUAGKION yia XpRon
TAQCOTOU EYYPAPOU.

O mpooceelywv QOoKNOE £QEON.

14. H Eg@eon ekdikdoBnke oTig 18 Maprtiou 1993 amd
TeEVIQpEAESG Tunua Tou Egereiou ABnvwyv, 10 0ToI0, CUNQWVA HE
N yevikq apxn ¢ EAAnvikAg TMloivikAg Aikovopiag, nAtav ev
TEOKEIMEVW appbdio va ekDIKATE! TNV £QECN KATA TNG amdéeaong
TOU TpipeAoUug eperciou. O evdiapepdpevog £TUXE €K vEOU
TapacTacews diepunvEwg, Tov oTToio €ixe diopigel 10 SikaoTApPIO,
kar tou E. A., Diknydpou mou TOu TTQPECXE Hia avBpwITIoTIKA
opyavwon.

15. To BikaaoTApio KAPUEE TOV TPOOPeUyovTa £vOoXo yia
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ocUOTagnN KAl CUPPOopia oTnv  €10aywyn XAl TN PETAQOpA
VAPKWTIKWY, Kal yia XpRON TTAQOTOU eyypd@ou, kat Tov amihAiage
amd TI¢ AoImEg katnyopieg. Tov kartadikage de oe dwdeka €10

© @QuAdKIonG yia adiknuata mou TpoBAETovTar amd TN vouoBeoia
'ifapi VOPKWTIKWY KO OE TPEIG WAVES QUAAKION yia XpNorn TAGOTOU
jswpdcpou, KABWG Kat o0& TPOOTIMO TEVTE EKQTOMPUPIWY OpaAXHWY.
H amdégacn £kd6OnKe amd 10 dIKACTAPIO HETA TRV TEPATWON TNG
gulntnong, aAAd kataxwpndnke kabupoypappévn orig 4 Maiou
1993. Z0pgpwva pe Ta TPAkTIKA, o Mpdedpog rtou dikaoTtnpiou
YVWOTOTIOINCE dedvTwg CTOoUg KQTnyopoUPEVOUS,
gupmeplAapBavopévou  Tou  Tpog@elyoviog, Tnv  TpoBeopia
avaipéocew¢. H yvwoTtomoinon qauthi HETAQPACTNKE yIa va Tnv
gEvvonoel 0 TpooPelywy.

16. O mwpooelywy {ATNOE TNV avaipean g wg avw
amoéeaong oTi¢ 26 Maptiou 1993, a@ou OUHUTANPWOE Kal
Tapédwoe OTIC CWPPOVIOTIKEG ApXEG TO OXETIKO EVTUTTO. ZTNnV
Tapdypa@o Tou a@opd ToUg AGYOUG avaipeong, O TPOCPELYWY
onupeiwoe &1t 0 diknyopog Tou Ba Toug £§EBETE OE €UBETO Xpodvo.
270 i810 £VIUTIO, O TPOCPEUYWY ONUEIWCE TO OVOua TOU DIKNyopou
. w¢ «dixnydpou d1evepyolVTOC BIKAOTIKES TMPAEEIGY.

17. Z1i¢ 8 louviou 1993, péow TNG CWEPOVICTIKAG dloiknong, ©
mpoopelywy {ATnoe amd Tov eioayyeAéa 1ou Apeiou Mdyou va
Slopioel diknyopo OTa TTAQICIa TNG SIKACTIKRG cuvdpopng, yia va
TUXEl TTAPACTACEWSG QUTOU KATA TRV TTPOETOINACIA TNE AVAIPEONG.
O1 gw@povIoTikEG apxEg BeRaiwaav Tn Ayn Tng v Adyw aitnang.

18. ET1¢ 12 louAiou 1993, o Aperog Mdyog améppiye TRV AitTnon
avaipeong wg amapddekTn yia 10 Adyo OTI 0 TTPOOPEUYWY BV E£iXE
mpoTeiver Kavéva AOyo avaipeang.

19. £ 4 Ampihiou 1994, o Tpoo@elywyv UTTERaAE JelTERN
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aitnon otov eloayyeAéa Tou Apgiou MNdyou, £MKAAOUPEVOS TNV
OIKOVOWUIKI TOU KaTtaoTaon Kal Cnubvmg amd 1o JIKAOTAPIO VA TOV
TANPOQOPNAGEL OXETIKA HE Ty TOopeia NG umoBeong tou. Ol
TWEPOVICTIKEG apXEg BeRaiwoav T AAYnN Tng ev Adyw aitnong.

20. 27ig 27 AmpiAiou 1984, o Tpoo@elywyv TTANPoQopnBnke
amwd TN owepoviaTikn dioiknon Tnv  améppiyn TnN¢ aitnong
AVAIPECEWG.

21. Me tnv amd 23 PeRpouapiou 1995 mOTOAR TOU TTPO¢ TOV
mAnpegouoio Tng KuBepvioewe, o avrielioayyehéag Tou Apgiou
MNayou dnAwoe om dev PToOPETE va Bper KaWia aitnon OIKAGTIKAS
cuvdpopni¢ Tou TIpooEUyovTog Tpog Tov [lpbedpo 1f 1OV
elocayyehéa rou Apgiou Mayou. Mepaitépw, ReBaiwoe 61 0 vopog,
OE KQUia mMeEpITTWan JEV UTTOXPEWVE TO QIKACTAPIA 1 KAToIa GAAN
dnuoaia apxn va diopifouv diknydpo, WOTE Ol KATNyopolUuUEvOl
mou UTTORBdAAouUY aiTnon avaip€gews, va TUYXAvouv TTAPACTACEWS
BIKNYyOpPOU. ZUVETTWG, OKOMN KAl av 0 TTPOCPENYwWY EiXE UTTORAAEI
aitnon  JdIkacTikRg ouvdpouns, o Apelog flayog OJev  Ba
UTFOXPEOUTAY VA QVTATTOKPIBET OTO QITNUG QUTO.

II. TO OIKEIO EZQTEPIKO AIKAIO

22. To apBpo 340 wap. 1 tou Kwdika MoivikA¢ Aikovouiag
opifer O6n oOTaQ KAKoOupynpara o Tpoedpog TOU TPpwTOoRGBHIoU
dikactnpiou d1opider, cwd TTivaka TMOU KaTaAprifer KABE XpOvo Tov
lavoudpio 10 O1oiKNTIKO OCUNBOUAIO TOu OIKEiOU  JIKNYOPIKOU
GUAAGYOU, UTTOXPEWTIKA CUVNYOPO OTOV KATRyopoupevo TTou dev
Exel ouviyopo. O cuviyopog BlopileTar TREIG NUEPES TOUAAXIOTOV
mpiv ammd TR guvedpiaon, av 1o {NTACEI O KATNYOPOUNEVOS AKOUQ
Kal ME QAR €MOTOAR 1MpOg Tov gloayyehéa R Tov mpoedpo. O
ouviiyopog Tou Biopifetan €€ emayyEAparog Exer otn 61aBeor Tou

apéowg TN dikoypagia.
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To apBpo 376 tou Kwdika MoivikAg Aikovopiag opiler o1 ot
mEPITTWAN  TOU N Kamyop‘ia aopqd  KAKoUupynua, av o
KATNYOoPoUHEVOE Dev €XE1 CUVAYOPO KAl UTTORAAEI OXETIKO aitnpa,
o mpdedpog Tou Egereiou diopilel ouviyopd Tou. To GpBpo 340

Trap. 1 egappoleral mutatis mutandis.
23 SUpQwva pe 1o GpBpo 473 map. 1 kar 3 Tou KWwdika

y":';vﬁ_,é-"éﬂ0|\/|r<r1g Atkovopiag, n mwpoBeopia yia aitnon avaipeong eivai
Oéxa nuéEpeg amd TRV KaBapoypdenon g amoéeaong, dnhadn amod
TNV Npépa mou Ba kataxwpnBei kaBapoypauuévn o10 £151KO BIBAIO
TOU TNPEiTal amdé TN ypaupateia Tou ToIvikoU dikaoTnpiou.
Zippwva HE To apBpo 474 tou Kwdika, n avaipeon aokeitar pe
onAwon ot dnuooia apxn, 6Tweg o DevBuvTAG TWY QUAAKWY, TTIC
omoieg Kparteital o evdlagepduevog. MNa tn dAwon cuvrdooetral
£xBeaon, oty omoia TPETEl va BIATUTTWVOVTAl 01 AGYOI yid TOUg
oToioug aokeitar n avaipeon. To apBpo 473 map. 2 tou Kwdika
TPORAETIEI CUNTTANPWHATIKA TTPpoBEoHia EIKOTH NEEPWY, NEGA TTNV
OTrOIa EKEIVOG TTOU KATADIKACTNKE PTTOPE] va QOKACEl avaipeon
Katd tn¢ KaradikaoTIKAE amopacns He OXETIKR ORAwWGON, ToU
emQIdETQI OTOV e10ayyeEAEQ TOU Apegiou TTayou.

24. 10 Gpbpo 510 T1ou Kwdika TMoivikng Atkovopiag
amapiBuouvtar OA0l oI Adyol avaipeong, META&U Twv OToIWV KOl
optapéveg akupdtnTteg mou ouvERnoav katda 1 diadikaoia, kal n
EOQAANEV EQAPHMOYN 1 EPMNVEIQ  OUCIACTIKWY  TIOIVIKWY
Srardewyv. TouQwva Pe Ta Gpbpa 476 ap. 1 kol 513 map. 1 10U
Kwdixa Moivikng Aikovopiag, Omweg £Xouv gppnveubei amo Tov
Apgio Mdayo, QiTRon Qvaipeong, UHE TNV omoia dev TrpoTEivovTal Oi
Aoyor avaipeong, dOev givar mapadexti (A.M. 1438/86, [loivikd
Xpovika, 1. 37, oeh. 170, A.TN. 73/87, MNoivikd Xpovika, 1. 37, O€A.
314, kan A.T1. 182/87, MNoivikd Xpovika, 1. 37, geA. 605).
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25. 20pewva pe To apBpo 509 map. 2 tou Kwdika MoIvIKAg
AIKOVOHING, O CUVTAKTNG TNn¢ ‘airnong MTTOPET va TPOTEIVEL Kal
«1TpOTBeTOUC AOYOUG» QVaipEONS ME CUUTTANPWHATIKG UTTOPVINA
TOU KataTiBetal JEKATTEVTE TOUAGXIGTOV MNUEPEC TIPpIV amd TNV
ijmuévn yia T gudninon Tng avaipeong nuEPa OTO ypappaTtéa

e mg eloayyeAiag tou Apeiou Mdyou. Ev 100T0IC, CUPQWVA WE TRV
: "?‘IT(’]Y!G vopoAoyia Tou Apgiou T[ldyou, o1 «TTpoCBeTOl AdYyOI»
AgpBavovrtar ut own yovov GTav pe TNV El0aywyikr ékBeon
TPOTEIVETAI TOUAdXIOTOV évag Adyog Trou £xel kpiBei mapadektdc
Kar emapkwg Bacipyog (AN, 242/1951, 341/1952, 248/1958,
472/1970, 892/1974, 758/1979, Nouikoé Braua 1980, oeh. 56, A.I.
647/1983, 1438/1986 kau 1453/87, llorvikd Xpovikd, 1. 38, oeA.
191).

lapda tn vopoAoyia auth, €vag KATnyopoUNEVOC MTTOPEI va
Xpnoiyorroinoe: Tnv mpobeopia mou mpoBAfTeTal gto Apbpo 473
map. 2 Tou Kwdika (mapdaypaeog 23 avwTfpw) yia va
CUMITANPWOEI QiTnon avaipeong mTou EXEl UTTORAAET EVWOTIOV WIS
amd T1¢ apxég mou ava@épovtal aTo dpbpo 474 tou Kwdika, 61av
n onAwon, e TNV omoia aokeital n avaipeon, Oev TepPIEXEl
«ETTAPKWE BAciyoug Abyoug avaipeongr.

26. Auvapel Tou apBpou 513 map. 3 tou Kwdika [MoIvikAg
Aikovopiag, ol diadikor mapioTavral gtn oulATnon Pe ocuviyopo. O
Apeiog flayog BRAwaoe 6T o Kwdikag dev TpoBAémer yia v
avaipean diopicud guvnydpou amo 1o dIKATTAPIO Kal 6TI To dpbpo
6 wap. 3 (y) in¢g ZoppBaong dev £xel epappoyn kard rn diadikacia
evwmiov Tou Apeiou flayou, 1o omoio dev amogacilel yia Tnv
Katnyopia moivikAg Quoewg (A.T1. 381/1982, [lowvikd Xpovikd, 1.
32, geh. 928, ANl. 724/1992, Moivika Xpovika, 1. 32, geh. 656, kay
A.M. 1368/92).
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27. ZOPQwva pe 10 dpBpo 546 map. 2 tou Kwdika MoivikAag
Aikovopiag, n katadikaoTikn dTr(')cpc«cn yiveralr auetakAntn otav
dev emrrpémerar £vOiko pEGO KAT auTAC A Bev GokNoE £pean o

gvliapepbuevog A To £vOIKO pECO QOKABNKE epTpoBEopa KA

_ __’:?f\‘cijnoppicpen KE.

/7 EMAIKAZIA ENQMION THE EMITPOMHE

;// 28. O M.T. TpoogEQuye evwmiov Tng EmitporAg, orig 6
Aripihiou 1993, TmapamovoUpevog OTI, KATA TOV  XPOVO INg
gUAANYNng Tou, Jev eixe TAnpogopnBei T ot Bdpog¢ Tou
Katnyopieg oe& yAwooa tou evvooloe (GpBpo 5 map. 2 1n¢
2UpBaong), omn dev £TUXE TAPACTACEWS JIEPUNVEWS KATA TIC
TPWTEG AVAKPICEIS Q1Té Tnv AGTUuvopia, amé Tov elgayyeAéa kai
amd Tov avakpiTr] (@pBpo 6 map. 1 kal 3 (£)), 611 0 JIKNYGPOC TTOU
d10pioe 10 Bikagorhipio mou dikale og TpwTo Babuod, dev diEBerte
TOV XPOVOo KO TIC QvaykKaieg EUKOAiEC TPOg TposToIyacia Ttng
UTTEPACQTIIONG Tou (dpBpo 6 map. 1 kar 3 (B)) kal 611 dev Eruxe
TAPOXNG CuVNyOopou DwPEeAY yIa va TPOETOINATE! TNV UTTEPAOTTION
Tou Kal va mapagTtaBei katd v exdikaon 1n¢ uTTGBECHC ToUu ATIO
Tov Apgio MNayo (GpBpo 6 map. 1 kai 3 (y)).

211 24 ®eBpouvapiou 1996, n Emrpomh ékave dexrq Tnv
mpoopuyn (um ap18. 24294/94). xtnv amd 25 ®eRpouapiou
£kBeann Tng (GpBpo 31) n Emrpomn Brarumwver 1N yvwun om i)
uttnpée mapafiacn tou apBpou 6 wap. 1 ka 3 (y) (n amépaon
EARPON oudpwva), i) dev uTAp&e TapaRiaan Tou dpBpou 6 Tap. 1
kat 3 (B) (tixool téoogepic wngor évavt £&l), iii) dev umRpée
mapaBiaon Tou apBpou 6 Tap. 1 kar 3 (g) (n amoégaon £AnEdn
opopwva), Karl iv) dev urrpge mapaBiacn Tou apBou 5 map. 2 (n
amégpacn  eAfqeBn  opdgwva). To  TAApPEG  KEIMEVO  TNG
yvwpoddrtnong tng Emrpotg  kal n dideopn yvwpn, amé tnv
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oTToia GUVODEUETa, ETTICUVATITOVTAI OTNV TTapoloa améeaan (1).
MPOTAZEIZ NOY KATATEOHKAN ITO AIKAITHPIO
30. 210 utépvNuUA TOoU Kal KATA T gulRTNon, 0 TPOOTPElYwWY
.'ECr']mcs amd 1o AikaoTtiplo va BeRaiwoel 611 amd TA TTPAYHATIKG
.ﬁ-‘f{-'ﬁgpamankd NG umdBeoNg TPOKUTTElI OTI TO gvaydGuevo Kpdrog

4

"

wi«’ TapaBiace 10 GpBpo 6 map. 1 o£ CUVBUAGUO PE TIC TAPAYPAPOUC

A 3 (B) xar (y) Tou 18iou GpBpou NG ZopPRacng. Aev emavEAaBe TiC

QITIGoEIg Tou agopolgav ta dpBpa 5 map. 2 kA 6 Tap. 1 kar 3

(e}, mou gixe diatuTTwoE! evwmiov Tng Emirpormi¢. MNupakdAecoe,

emiong, 10 AiKaotipio va exkdwoel amépagn, n omoia va T1ou
xopnyet dikaia ikavoTtoinon, cUpwva pe 10 dpBpo 50.

31. H KuBépvnon kdAeoge amd TAsupdg NG 10 Akaothpto,
1600 ME TO uUTOUVNUG Tng GO0 Kkat katd TN oulftnon, va
QmoOPPIYEl TNV TTPOOQPUYT WC QAMAPAdeKTn via 1o Adyo 4TI o
mpoopelywy  Bev  e§NviAnce 1@  eowWTEpIKG  EvDika  PEOTQ.
ETIKoupikwg, TapakaAese 10 AIKAOTAPIO va amoppiye! v aitnon
Tou evdla@epopivou yiari Ta emidika Tapamova Oev OXETIZOVTAl PE
Kapia mapdBAswn écov agopd tn ZUuBao.

Qz NPOX TO NOMO
I ZXETIKA ME TO ANTIKEIMENO THZ AIA®OPAX

32. To Awkaotiplio emonuaiver 611 n Emponn, érav Ttou
TapETEUYE TRV umoBeon, Ttou {NTNOE va amoQaAGicel £Qv T
TPAYHATIKG TTEPIOTATIKA OUVETTAyovTav, KUpiwg, TapaBiaon Ttou
apBpou 5 TTap. 2 xa1 Tou ApBpou 6 TTap. 1 g¢ cuvduagud He TNV
Tapaypago 3 (€) authg Tng diatagng tng LUpBacng (Mupdypapog
1 avwrépw). Kard v Emrpomn, dev unipfe ev MPOKEINEVW
1. Znpegiwon rou [papparéa: Tia mTpakTikoUg Adyoug, Ba
gupTeEpIAngBel povo otnv TuTtwpévn ékdoon (Recueil des arrets
et decisions 1998), 06001 6pwg T10 €mMBuUPolv, PTTOPOUYV va TO
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mapaBiacn Twv Jatdfewy auTwv.
33. Evowel twv ag avw BIATIOTOOEWY ¢ Emtpornig, o
Tpoo@elywy SRAwoe, pe uTTOUVNPA TTou KATéBEoE 0TO AIKaoTrplo,

. 0TH dev emBupoloe TALOV va eTavaAdBel evwTIOvV TOu TNG EV

' ‘Aoyw aimaoelg. Kard mn culntnon, n Kupépvnon dev avagépbnke
1 TEPpQITEPW OE  QuTég, Kat o TmAnpegolaiog tng  Emrtpomic
' emBeBaiwoe 10 yeyovoeg 61 o k. M.T. Oev mpori@eto va TIg
emavaArdaBel evwiov 70U AiIkaotnpiou.

Ymd t1ig ouvBnikeg autég, 1O Alkacrtipio Ba meplopicel Thv
effraon otng aimidoelg Tou Tpoo@elyovia TOU a@opolv TRV
mapaypage 1 tou GpBpou 6 o cuvduaoud pe TNV TTAPAYpaQo 3
(B) ka1 (y) Tng diaragng autng.

I ENI THZ NPOKATAPKTIKHE ENETAZHZ THE KYBEPNHZEQZ

34. H KuBépvnon umooTtneilel, 6mwg £mMpade Kal EVWTIOV NG
EmitpomTiRg, o611 mpémel va armoppig8olv ol AITIGOEIC  TOU
TPOCPelYOVTOS WG amapadekTteg, emeidn o evdiagepduevog Bdev
eEnvTAnoe 1a cowTepika £vdika péoa, omwg opilel 10 dpBpo 26
™¢ ZopBaong.

Emionuaivet de 611 av Kai 0 TPog@elywy MAnpogopnidnke amo
Tov [lpdedpo Tou Egeregiou 1i¢ TpoBAemOUEVEG ATTO TO VOMO
mpoUmoBEceig, ud TIg oToieg aokeiTal avaipeon (Tapdypagog 15
avwTépw), dev JIaTUTWOE, £v TOUTOIG, TOUG AOYOUC avaipeons oTo
UTTOUVAHA TOU, KAl xatd cuveEmela o Apeiog Mayog £mpeTe va
KNEUEEl TNV aitnon amapddekrn (frapdypagor 16 kal 18 avwTépw).
0O MT dev e€AvrAnoe emopEvwg Ta Evlika pEca mTou £8e0E
otn 5i1d8eon TOU TO ECWTEPIKG Dikao.

35 To AikaotApio ekTIgad o1t n 8€on 1ng KuBepvAoewg ogov
apopd 10 ATNHG TNG EEAVTANCNG TWV ECWTEPIKWY EVOiKWY HETWY

mpounBeutolv atd tn MNpappareia.
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KQl TO BAOINO Twyv Tapamdévwy ToU JIATUTWVE! 0 TTPOTQPEUYWY
oT1a mAaiora Tou apbpou 6 Trab. 3 (y) mou agopd tn pn Tapoxn
guvnybpou OSwpeav kard 1n Siadikagia evwmiov Tou Apegiou

Mayou, cuvdéovral apeoa. To AIKAOTAPIO GUVEKDIKAZEL ETOPEVWC

. emi g ouaiag Tnv ev Adyw £vartaon (BAETe, mutatis mutandis,Tnv

" amégaon Kremzov kard ¢ Auatpiag g 217 TemreuBpiou 1993,

serie A No 268, oeA. 41, Tap. 42).

il ENI THE ENIKAAOYMENHZ MAPABIAZHI TOY APOPOY 6
MAP. 1 THXZ IYMBAZHY ZE SYNAYAZMO ME THN MAPATPA®O
3 (B)

36. O mpoogevywv utmoatnpiler 611 o JIKNyopog TOu TOV
EKTTpOoWTNOE Katd 1 Siadikacia evwiiov 10U TprueAoig
Egerciou ABnvwyv, mou b8ikaoe oe mpwTto Rabud, dev 5i1£BeTe ToOV
XpOvo Kal TIG avayKaieg EUKOAIEG TPOC TposToipacia  Tng
UTTEPGCTIONS Tou, Kal OT1 utripge emopévwg mwapaBiaon Tou
apBpou 6 ap. 1 ka1 3 (B) Tng ZupBaong, Tou opilel OXETIKA OTI:

«1. Mav mpdéowtov £xel dikaiwpa Omwg n uméBeaic Tou
dikagB  dikaiwg  (...) umd (...} OikaoTnpiou, VOMIiNWC
AciIToupyouvrog, 1O oTroiov Ba amoeaoion (...) €mi Tou Baciyou
Taong evavriov 10U Karnyopiag moivikAg eUoewg. (...)

(...}

3. EidikwTepoVv, Tag KATNYOPOolPEVOG £XEr DiKaiwHA:

(...)

(B) otmwg di1aBétn Tov Xpovov KAl TAG AvVayKaiag €UKOAIGE TTPog
TPOETOIPNACIAV TNE UTTEPACTTITOEWG TOU,

(...)»

A. EmiXeipuara Twv mapIioTapévwy

37. O mpoo@elywy emonuaiver 611 0 guvAyopog TOU KATA TN

diadikagia oce TmpwTto PBaBpd cixe otn 5idBeorp Tou Xpdvo
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Aty@tepo  amd  pia wpa yia vda  PEAETAoEl T dikoypagia
(Tapdypagog 12 avwTépw). EE dAhou, o ev Adyw Siknydpog Bev
HTTOpOUCdE VA EKTPOOWTIACET KATGAANAQ TG OUMQEPOVTE TOU
emeI®n ATav JIKNyopog KAl £vOC CUYKATNYOPOUHEVOU, TOU OTTOIOU
Ta CUup@EpovVTa NTav avTiBeTa TPOC £Kgiva TOU MT.. To

I, yeyovog oTi n diadikagia oe mpwro Babud karéanée otnv karadikn

; Tou, fAtav Ououevég yra Tt BEon Tou kard tn diadikacia Tng
Epeong. Ymootnpidel 611 1o E@eTeio £mpetre, umd TIC GUVOAKES
QuTEG, va akupwoer TNV katadikaoTikg amoeaan kal va diaraéet
vEa Oikn.

38. H KuBépvnon emionuaivel 611 o dixnyopog mmou diopioTnke
i@  vOa  EKTTPOCWTIACEL  TOV  TIPOOQEUyoOvVId, n[rav  KAAd
EVNHEPWHEVOC OXETIKG pe T Dikoypagia, agol ATayv diknydépog kal
evég aAAou kartnyopoupevou ornv idia uméBean. O ypbvog mou
Tou BIQTEBNKE NATAV ETTOHEVWG APKETOC yia va TIPOETOINATEL TNV
umepdoTmion. Kard ta Aoimrd, oute o evdia@epduevog oUTE O
SiopioGeic diknydpog tou {ATnoav amd 1o SikaoThpio va diabeoel
TEPICOOTERO XPOVO yia VU TIROETOINQOTEE O CUVIYOPOG, kal 0 M.
Twalib dev £pepe kapia aviippnon o6rav 1o dikacrripto didproe Tov
aguvipyopd tou. Mdviwg, omwe eknipd n KuBépvnon, oiadATroTe
Tuxov TmapatuTmia karda 1n  diadikacia og Tmpwrto  Pabué,
amoKaTaoTaonke katd tn diadikaoia TnN¢ £Qeong.

39. H Emrtpomn OtamoTwvel OT1 O KATNyopieg Trou
amayyerdnkav ot BApO¢ TOU TPOO@elyoviog, E£TMAVEEETACTAKAV
Katd 1n diadikacia tng épeong. O evdiapepouevog dev au@IoBRnTei
OTI OVTWE eKTTpoowTABNKE Katda tn oculninon mou &ie§AX0n o1a
mAaiola g £peong, ka1l n Emitpor katéAnge o010 CUPTTEPAO UG OTI
dev utipée mapaBiacn Tou Gpbpou 6 Tap. 1 kar 3 (B) Tng
ZGuBaong. O wAnpegouaiog NG Emrtpomng mpoagBETel OTI AV KA ©
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OIknyopog TOU TTPOOQPEUYOVTOG KATG TN Dtadikacia o& TPwIo
BaBud BiEBete Alyd1Epo amd pia wpea yia va PEAETAOEl TN
dikoypagia, Arav woTtdoo APIGTA EVNUEPWHEVOC OXETIKA HE TNV
utroBecn  agou  Atav  ouvilyopog Tou  evd¢  amd  TOug
ouyKaTnyopolhEVOUC.

B. Extipnon tou Aikaotnpiou

40. To AkaotApio mapatnpei 6T, emedn amouciale o
"',\;r’jf,f’" diknyopog Tou TTpoaggelyoviog katd tn oulAtnon, To JdikaoThipto
Lt mou dikade gg mpwTte BaBud B1oploe w¢ guvijyopo Tou M.T.

Tov diknydpo Tou £vOG QIO TOUG cuykKatnyopouuevoug. Mapd tn
coBapotnta  tou adikApartog, yia 1o OToio  Kartnyopeito o
TPOoPEdywyY, Kal TNV TToAuTTAOKSTRTA TG UTMdBeong, o diknydpog
01£8eT1e mapa moAU Aiyo xpoOvo yia va peAetnael n Sikoypagia Kal
va  TIPOETOIMACEl TNV UMEPAOMOon  Tou  ev3IQQEPONEVOU.
AauBavopévou um Own TOU EmIXElpApatoc Ttou  M.T.
CUNQWYA HE TO OTTOI0 UTTHPXE OUYKPOUTTN CURQPEPOVTWY AVANETA
OTOV OUYKQTNYOPOUMNEVO Tou Kai oTov idlo, ot kapia epimrwon
dev prmopei kamolog va ewikaAheoBei, yia va OwkatoAoynoer 1n
BpaxuInta QUTAS TN @Aong TPOETOIMACIAG, TO £mMXEipnua OTi o
diknyopog ATav, w¢ eKTTPEOWTTOG TOU CUYKATNYOPOUUEVoU, TTOAU
KOAQ EVNPEPWHEVOG OXETIKA HE TN Dikoypagia.

Inuerwlnkav emouévwg, o 6,1t agopd 1 Sikaia amovoun
dikaloolvng ot wpwTo Babud, coBapéc mapakeipyelg, e€aitiag Twy
OTTOIWY eMIBEIVIBNKE evOEXOMEVWC n Kataaraon TOU
TPOTPEUYOVTOG.

41. Mpémel, wotdoo, va waparnpnBei 611 kard 1n diadikaocia
NG £f@eong, oOtav exkmpoowmnBnke amé dAAo  Siknyépo, o
TPOoQEUYwY Qu@IoRATNOE TNV Katadikn Tou KAl Tnv TIOIVI] TTOU

Tou £meRAAON, evwmiov Tou [levraueAolg Egeteiou ABnvy,
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appodiou va Kkpivel ev Tpokelpéviy 0108ATToTE Béua vopw Kal oudia

Kal va OKupwoel tnv ekdobeica amoégaon (mapdypapog 14

avwriépw - amoégaan Belilos kard tng EABetiag tng 29"¢ AmpiAiou

1988, serie A No 132, geA. 31-32, ap. 72). Ao 1 dikoypagia

Qev mpokUTITEl 6TI 0 JIKNY6POg TOU TPOOPEUYOVTOC UTTOOTHPIEE
/70Td N diadikacia 1ng £peong 6T karadikn umékeITal Of
1' d gyyunon xar 61t £mpete va diaraxBei véa Sikn Adyw akupothTwy
TOU CUVEBNCQVY KATG TNV EKTTPOCWTINGN TOU TPOCPEUYOVTOC Of
Tpwto Babpo. Aev utrdpyxel de kapia capng Evdelgn ot to Egpereio
Ba popoloe va UTTOBEDE!, XWPIg va eTIoTNOei N TTPOGOXA TOU ETT
10U ouykekpipyévou BEparog, 611 n Siadikaoia Tou éAaBe xwpa og
mpwro Pabud, diegAxOn xwpig va exmAnpwlei pia andé 1ic
Sdiatutrwoelg Tou emIBAAAel o vopog (amdpaon Kerojarvi xkatd tng
®ivAavdiag tng 19" toukiou 1995, serie A No 322, oeh. 16, map.
42).

42 e kGBe mepimrwon, 1o MeviapeAég E@eteio ABnvwyv - pévo
appodto va ekdikGoer TRV £peEon KATG NG amePacns Tou
TpiueAoug Egereiou - amepdvln petd 10 mépag g oulnTAcewc,
KOTG TNV OTroia Tapiorarto o mpoo@elywy pali Ye Tov ouvhyopod
Tou. Aebopévou 6110 M.T. gixe Tn duvardInTa va gyeiper 1o
Btpa Tng emKaAolpevng TApATUTiag Katd TN oulATnon Tou
agopouce Tnv £Qeon Tou, kal OTI kavéva groixeio Sev obnyei oto
gupmépaopa Ott dev TNEAONKE n apxn TnN¢ SiKaiag amovopnc
dikaloguvng katd 1n diadikagia NG £pEong, 10 AIKAQGTAPIO KPIVE
ott dev UTTAPEE ev TTpokeIyEvw TapaBiaon Tou apBpou 6 Tap. 1 oc
aguvduacpé pe Tnv wapdypago 3 (B) tng dhdtraéng autic.

43. Q¢ £k ToUTOU, TO AlkaoThApio SiamaTwvel 6T Sev umipée
mapaBiacn Ttou dapBpou 6 Tmap. 1 oe ocuvduaopd pE TRV

mapaypago 3 (B).
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SEn

IVELIC v EMI THE ENIKAAOYMENHS NMAPABIAZHS TOY APOPOY 6
' NAP. 1 THX SYMBAZHE ZE SYNAYASMO ME THN MAPAFPA®O
3 (v)

44. O mwpooeeldywyv umootnpider &1 n  vopodesia  Tou
gvayouevou Kpdroug Bev tou emétpewe  va TUXEl TTApOXAC
ouvnyopou Swpedv yia va aOKACEL Qvaipeon eV@TIIOV Tou Apegiou
Mayou. EmikaAeital &e To dpBpo 6 map. 1 kai 3 (y) Tng LopBacng,
TTou opider OXETIKA OTI:

«1. Mav mwpbéowtov £xel diKaiwpa OTwg n utréBecic Tou
SikaoBn  Gikaiwg  (...) wwd () BdikaoTnpiou, VOMIPWG
Agitoupyoulvrog, 10 omoiov Ba amogacion (...) eni Tou Bacipou
TAGNG EvavTiov TOu KATNYOPIAg TToIVIKAC @UTEWC. (...)

(..)

3. EidikwTepov, Tag katnyopolusvog éxel Sikaiwua:

(.-

(y) omwg umepacmion o idtog eautdv f  avaBéon Tnv
UTTEPAOMIOiv TOU €I¢ OUVAYOPOV Tng €KAOYAC Tou, €v 1 &e
meptTrwoer Sev diaBétel Ta pEoa va mAnpwon cuvAyopov va Tw
mapacxedn torolTo¢ Jwpedv, Otav 10070 £vBEiKVUTOI UTTO TOU
oupgipovTtog NG dikatoalvng (...)»

45. H KuBépvnon apgioBntei tov ioxupiopd autd. H Emirporn
CUMMEPIZETAr TNV GTTOWN TOU TPOOQPEUYOVTOC, GUUQWVE HE TNV
otoia utrpge TapaBiacn Twv emkaioupévwy SlaTdEewy.

A. Apxég

46. To Aikoaoripio umevBupiler o1t 10 dIKAiwpA  ToU
KATIyopoupévou va Tou TTapaoxeBei ouvijyopog dwpedv, amoreAsi
Eva otoixeio, peT@EU dAAwv, Tng évvoiag Tng Bikaiag ToIvIKAC
Oikng (BAéme, eidikbérepa, Tnv amépacn Pham Hoang kartd n¢
FaAhiag Tng 25" ZemrepBpiou 1992, serie A No 243, geh. 23, map.
39).
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210 anueio autd, mpémer va umevOupioBei 6T katd T
Siadikaoia Tng £peang kai TNG avaipeong, o TPOTIOC £QPAPHOYAC
Twy Tapaypdewy 1 kar 3 (y) Tou GpbBpou 6 céaprtdtal améd T
iIdintepdtnTeg NG diadikaciag tepi ng wpdkertal. Mpémer B va
AneBei um’ own 10 glvoAo Twv Siadikaocwyv ToU GKoAouBoUvTai
OTa TAQIOIG NG eCcwWTePIkAG £vvoung Tdéng kal o pdéAog Tou
S1adpapdrice 10 avwTato SIKAGTAPIO OTRY TPOKEIPEVN TEpiTTWON
(BAEre, peTagl aAAwv, TIg amo@aceig Granger KAtd Tou Hvwuévou
Baorheiou tng 28"¢ Mapriou 1990, serie A No 174, oeh. 17, map.
44, xai Boner kard tou Hvwpévou BaoiAgiou tng 28" Oxtwppiou
1994, serie A No 300, ceA. 74, map. 37).

B. Emixsippara Twv mapiotapévwy

47. O mpoo@elywy EMONUQIVEL TNV avTigaon TTou ugioTaral
avaueoa oI1nv TpoBAsméuevn amd 10 eCcWTEPIKG Bikaio Tou
gvaybuevou Kpdrtoug umoxpéwon twyv Siadikwy va mapicravrai
o1n oudATnon HE BikNyGpOo, KAl OTN U TapPOoXN cuvnyopou Swpedv
(Tapaypagol 21 kar 26 avwriépw). Edv eixe mapaoxebei orov
evllapepOuevo  ouviiyopog Jwpedv, oOmwe  eixe Intioer, o
ouviyopog Tou Ba eixe pmopéoel va €10dyel véa aitnon avaipeong
HETG amd TNV el0aywyikA aitnon Tou uméBaAe oTig 26 MapTiou
1993 (mwapaypagog 16 avwrépw). O Apeiog fdyog Ba eixe
aKupwoel TNV katadikaoTikn amdeacn kol va Stardéel véa dikn yia
10 Adyo 611 © M.T. EKTpoowTABnKe katd 1n Sradikacia oe
mowTto PaBud amd diknydpo TOU NATAV GUVAYOPOC KAl EVOC
OUYKQTNYOPOUHEVOU, TOU OTOIOU TO cup@épovia ATav avTibera
mpog Ta dika Tou (Trapdypagog 12 avwTépw).

48. H KuBépvnon uootnpider 611 0 mpoopelywyv dev amédeife
o1 Atav amopog. Maparnpei e 6110 M.T. EKTTPOCWTITABNKE

amwd diknyopo NG EKAOYNG TOU KATQA TNV TPOKATAPKTIKY £psuva KAt
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Of
//j“ Or emiong avéBeoe TNV UTEPAOTIOR Tou GE BIkNyopo oTAV
_3-1‘3 uTréBaAe aitnon avaipeong (Tapdypagog 16 avwTépw).
Nepaitépw, emonpaiver  om, ev  avri@éger  TTPog  Toug
ICXUPIOHOUG TOU TPOog@elyovTog, dev ATav duvard va utmoRAnBei
véa aitnon emeldn exeivn mou umeBAfBn oric 26 Maptiou 1993,
oTnv otoid 0 Mpoo@elywy Jev diaTdTWVE Toug Adyoug avaipeanc,
nTav, e autot Tou AGyou, amapddextn. O evdiagepdpevog
OnAwoe oTig apxEg OTI ATav Amopog MOAIC oTIc 8 louviou 1993
NUEPOMNVIG KATG TNV oToia N €k Tou vopou opifducvn Tpobeopia
utroBoAng NG aitnong avaipeong £ixe RO ekmvelOEl (TTapdypagol
15, 17 ka1 23 avwrépw). Katd ouveémela, akdun xal av eixe
IKavorromnBei 10 amd 8 louviou 1993 airnud Tou Tepi Tapoxnc
diknybépou €& emayyEAparog, o TPoOoQ@elywv Otv Ba gixe To
Oikaiwpa va karaBéoer véa aitnon emerdn eixe exmveloer n
mpoBeopia. YW Tig OUVBAKEG QUTEG, AOYw TNG QUEAEIQG TTOU
emédeie o MT. 0 oToiog dev TAPNOE TOUG QTTAITOULEVOUG
6poug, dev Ba umopouoe kaveig va 1oxuploBei 611 n dwpedy
mapoxn cuvnydpou oe quTdv evOEIKVUSTAV ATTO TO CUNQPEPOV NG
dikaioolvng.
TEAOG, N KuBépvnon emonuaivel 611 0 mpog@elywy 8a €ixe
duvardTnta va 1ou Tapaaxedbel dDwpedv oUVAYOPOS CURPWYA HE
T0 GpBpo 201 map. 6 tou EAAnvikoU Kwdika AcovroAoyiag twv
Aiknyodpwy, edv eixe epmpoBeopa uToBAaier oXeTikd aitnua oTIiC
appodieg umnpecieg. H diaragn autn umoxpewvel 10 BIoIKNTIKG
oulBoUAIo TOou DBIKNYOPIKOU GUAAOYOU va TAPEXEl ODWPEQdv
COUVAYOPO OTOUG EKKAAOUVTEG TTOU KatTd Tnv Kpign Tou sival
amopot.
49. H Emtpomn ékpive 611 umipée mapaBiaon Tou dpbBpou 6

map. 1 ka1 3 (y), emeldr; o Wpoo@elywy INTNOE KAl DEV ETMETUXE VA
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, Tou Tapaoxebei Swpedv ouvAYOpPog yia Tnv aitnon avaipeang Tou
Py KQTEBETE. Z€ 6,1t AQOPG TNV QVETTAPKEIR TWV OIKOVOUIKWY HECWY
Tou  M.T. CNUEIWVEl 0Tt TOAMAG efval Ta oTorxeia amd Ta oToia
TTPOKUTITEl OAQWS N aduvapia Tou va TANPWaoE CUVAYOPO yIO TNV
avaipeon, OTTwg, €iBIKOTEPA, TO YEYOVHOC 0T EKTTPOOWTNONKE O€
TpwTo BaBuo kal kard 1 diadikacia Tn¢ £QEanc amo diknyoépoug
Tou giTe dtopigBnkav £§ emayyEAPATOC TG TO BikACTAPIO, €iTE Tou
mapooxéBnkav amd avlpwmioTIKA opydvwon, Ko OTI KATd 1OV
Xpovo elgaywyng Tng aitnong avaipeong, Atav (dn KPATOUNEVOG
OTIg QUAAKEG aTrd TPIETIAG KAl TTAEOV.

50. 2XeTIKG pe 10 BEépa €dv n dwpedv Mapoxn cuvnyopou
evdeikvudTay amd 10 oupgépov Tng Jikaioolvnc, n Emrpomn
emionpaiver  or,  dikaioUpevog A pn,  AGyw  EKTIVORG  TN¢
mpoBegpiag, va Karabioer guUPTANPWUATIKO UTTduvNua yia Toug
Adyoug mou avagépovial amd Tnv KuBépvnon (mapdypagog¢ 48
AvWTEPW), O TPoUPelywy gixe katadikaoBei oe TOIVA QUAGKIONC
dwleka ETWY KOl TPIWV unvwyv, kal 6T Ba tixe Adyoug va
ap@ioBnTtei To yeyovdg 6T n umoBeon Ttou BiIKAoTnke dikaia.
Evroutotg, emeidy o mpooeelywv Arav adang oe vopikG BEpara
Kal aAACDATOg un yvwpilwy To €AARVIKG VOUIKO oUoTnua, dev Ba
MTTOPOUCE KAVEIG va avapivel amd autdv va yvwpilel, Xwpic va
oupBouAeuBei Biknyépo, WG va ocuvtager pia aitnon kol Toloug
Adyoug va diaturrwoel. Yo 11¢ CuvOnKeg QUTES, GTTO TO GUPPEPOV
NG dIKAIooUVNG evBelkvUdTAV Va €iXE HTTOPECE! O TPOCYPEUYWY va
TUXEl TOU EUEPYETAMATOG NG  TAPOXAS CUUPBOUAWY  amd
gemayyeApatia diknyopo yta Tnv aitnon avaipeons mou KaTéBeoE.
Qg1000, 10 £AAnViKG Oikalio dev TPOEPAETE BWPEAV TrAPOXA
diknyopou yia nv avaipeon. YTMAPEE £TMOUEVWIC €V TIPOKEIMEVW
mapaBiaon 1ou apBpou 6 Tap. 1 kar 3 (y).

pageio Metagppaoswy Ynoupyeiou EEwTepkay, Afrva .
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Ctrangties Je la Reépublique \/‘ny
Hellénique, Athéncs.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office. Athens.




Ej}lZHMH METAOPAZH  TRADUCTION OFFICIELLE  OFFICIAL TRANSLATION

4

&

- 27 - No

. ExTignon rou Aikaornpiou
1. ATOUCIa EMAPKWY OIKOVOUIKUIV pEowy yia TRV mAnpwun
ouvnyopou

51. To Aikaoripio emionpaiver padi ye tnv Emrpotrd 61 eivai
OUokoAo va diepeuvnBei 10 OTAdIO AQUTO €4V O TTPOTPEUYWY EiXE
EKEIV TNV ETTOXI} TNV OIKOVOUIKN E€UXEPEIQ VA TTANPWOEL TUVAYOPO
Kard tn diadikagia Tng avaipeong. MpokeiTal, 010 onueio autd, yia
Eva {ATNUO TTOU OXETICETAl PE TA TTPAYUATIKA TEPICTATIKA, KAl TO
Aixaornpio povo UTTO EEQIPETIKEG TEPICTACEIG ETMEKTEIVETAl TTEPAyY
TWV TEPIOTATIKWY TTOU £Xouv diamoTwiei amd rnv EmiTpomn.

Naparnpei 8¢ 6m1 n Emrpomn diamwictwoe o1 ugicTavral
OpICUEVA OTOIXEIQ Ao TA OTTOIT CUVAYETQI OTI O TTPOTPEUYWV EiXE
TPAYMATI avaykn Owpedv TAPOXNg ouvnydpou, AQuBavopévwy
UTT' Syn Twv TEPIOPIOPEVWY OIKOVOUIKWY HECwY TTou B1EBeTe. AT
TAEUPAC TOU, TO AIKQCTAPIO EXKTING GTI UE TA OTOIXEIQ QUTE, aKoOun
Kai av Qev eival KaBopioTIKNG Oonuagiag, emBefaiwveral n
TETOIONOCH TOoU 0TI 0 TPoOYeUywyY ATav amopog (BAEwe, mutatis
mutandis, tnv amoéeacn Pakelli katd tng lepupaviag tng 25"
Atpihiou 1983, serie A No 64, oeh. 16, Tap. 34). Ze 6,11 aQopd 1O
BEpa auTO, EMIONUAIVEI OTI O EVBIQQEPONEVOG EiXE EKTTPOOWTTARBEI,
ot TPWTO Babud, amo dSiknyodpo Tou diopioTnKe £ ETTAYYEAUGTOC
Kdl, Kkard 1n dladikaoia ¢ E£@eong, andé diknydépo ToOu TOU
TapaoxEOnke amd avBpwTtigTIKA opydvwon (mapdypagor 11-12
kar 14 avwrépw). Emiong, dev Ba pmopolos va 1I0XUPIOTEI KAVEIC
ot poévn n avaypagn tou ovouparog rou diknyépou Ttou [T gro
EVIUTTO TN¢ aitnang avaipeong, evioxuel 1n 8éon tn¢ KuBépvnong,
obppwva pe TNV omoia o wpooelywy eixe efao@aiigel T1Ig
UTTNPETIEC TOU JIKNYOPOU QUTOU KAl PTTOPOUGE Y& TOV TTANPWOEI
(mapaypagog 16 avwrépw). Apuodel de va napgf_r]pneei oTI, O
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QUVEXEIQ, O TPOooPeUywy {NTNoe S0U0 QOPEC va Tou TapacyeBei
SwWPEQV GUVAYOPOC (Trapdypacpbu 17 kai 19 avwTépw).

Mepattépw, 10 Alkaotipto  emionpaiver 611 n  Emitpormn
amoQAcICE va Topdoxel dwpedv cuviyopo otov  M.T. KaTa
™ Stadikagia evwmdv TAG yia To Adyo OTI eixe avdaykn Twy
UTTNPECIWY TOU  Yia va £kBEcel Tnv umdleon tou. E€akoloUBnoe
de va TUyXAvel Tou 18I0V EUEPYETAPATOG YIG TNV EKTTPOCWITNGT TOU
EVWITIOV TOU AlkaoTtnpiou.

O0Twg eXOvTwy Twv TPpaypatwyv ko emeldn dev u@igTavral
gageig evbeigeig mpog v avriBetn katelBuvon, 1O AIKAGTAPIO
CUHQWVED Pe Tnv amown TG EmMTpomAg, olugwva pe Tnv otoia o
Tpoo@euywy Bev BIEBETE ETAPKA  OIKOVOMIKG péCa  yid  va
TANPWOE! TOV EKTTPOCWTTO TOU EVWMIOV Tou Apeiou Mayou.

2. To oupgépov tn¢ dikaioguvng

92, ZXeTIKQ pe 1o Bépa eav n dwpedv Tapoxn diknydpou oTov
TPOCPEUYOVTa EVBEIKVUOTAV ATd TO CUN@EpOV NS dikaioouvng,
10 Alkaornpio umevBupiler o011 o M.T. KQTNyopeiTo yia
EI0AYWYN KAl PETAQOPA VAPKWTIKWY, KAl yia xpAon TwAasctol
SraBarnpiou.  Xe TpwTto  Babuo, knpuxBnke £voxog  Kat
KaradikdoTnke ot 1060Bta kdBeipEn, kaABWC Kal ot KATAROAR
mpoaTipou £§1 ekaToppupiwy Jpaxuwy yia Ta oxenilOUEVA PE T
VAPKWTIKG adikfnpara, Kol O€ OKTW HNVWV QUAGKION yia Xpfon
TAaoTOU eyypagou. H TmolvA HEIWONKE, HETG amd AOKNon Tou
evdikou pEooOu NG e@Eoewg, ot OWdEKQ £TWV QUAGKION YyIa
adikApaTa OXETIKG PE TN VOPOBETIia TEPI VAPKWTIKWY KAl OE TPIWV
HNvWwyY QUAAKIgn yia xprion TAQoToU eyypdgou. To mpodoTIipo
pHEIWBNKE Ot TWEVTE exkaTopplpia dpaxpéc (mapdaypagor 13-15
avwTipw). Adyw g coBapdrntag Twv adiknudTwy yia 1d oTroia o

M.T. «&knpuxBnke £voxog, KAl TG auoTnpdTNTAC TWV TTOIVWY
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ToU Tou emeRARBnaav, cival avaugioBitnTo 611 amd 10 CUNQEpOV
™¢ dikaloouvng svdeikvudTav n DWwpPEGv Tapoxn cuvnyopou oTOV
TPOCPEUYOVTA YIQ TNV avaipeon.

53. Ze auTd TPOOCTIBETAl KAl N TTOAUTTAOKOTNTA TG diadikagiag
AVAIPECNG, ME TNV OTTOia O TPOOPEUYWY au@IGRNTOUCE TO YEYOVOGS
611 n uT6BeoT Tou dikaoTnke Sikaia, Kal, OTa TAGiCIA TN oTToiag,
0 TPOCPEUYyWY NATAV  UTTOXPEWMEVOE va  TPOBAAEl  vopIKd
EMXEIPAPATA YIQ va TEioer To AIKQOTApIO 611 £ixe ouuBei
aKkupOTNTA KATA TNV EVAOKNON TWY JIKAIWHATWY TOU 000V apopa
MV umepaomion Ttou. Oa mpémer B va onuelwBei dT N
TOAUTTAOKOTNTA Trng Oi1adIKagiag aQuTth¢ evioXUETAl KAl OO TO
YEYOVOG OT1 01 BiIGBIKOI UTTOXPEOUVTIQI VA TTAPIOTAVTAI ME dIknyopo
Kard 1n ougninon evwmiov tou Apgiou Mdyou (Tapdypagoc 26
avwrépw). Emiong, n mpoetoipacia umopvApatog amaitel kai Tig
YVWOEIG KAl TNV TEipa VOUIKOU, aAAd Kal TNV 181aiTEpn yvwon Twv
Adywv oToug omoioug Ba pmopoloe va BagioBei pia aitnon
avaipeong. Oa wpémer de va emanpavBei 611 0 TPOCPEUYWY,
OAAODATOG WV KA ayvowy TNV eAANVIKA YAWOOQ Kal To £AARVIKO
dikaviké cuotnua, dev fTav ge Béon va dATUTTWOEI KATTOI0 AdyO
avaipeong aTnv £yypaen aitnan Tou, AOyog yia TOV OT0i0 N aitnon
TOU Qamoppigbnke wg amapddexktn (mapdypagol 16 kol 18
AVWTEPW).

54. YO 1i1g GUVBNKEG auTég, TO AIKQOTAPIO EKTING OTI AT TO
oud@iépov  Tng OBikaloouvng evdeikvuorav n dwpedv  mwapoxn
ouvnyopou OTOoV TPOGPEUYOVTIA YIa TNV aitnon avaipeonc ou
TPOTIBETO va £10AyEl evwiov Tou Apeiou Mdyou.

3. H duvarornra Swpedv mapoxis ouvnyopou CUUQWV UE TNV

eAAnvikn voupoBeaia

4. To AIKQOTAPIO EMONUOIVEL KUPIWE OT1 SUPQWVA PE TO

--------------

pageio Metagpaoewy Yroupyeiou EEwtepikay, ABrva

Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la République gé%
Hellénique, Athénes.

Heltenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.

—————




ERIZHMH  METAOPASH  TRADUCTION OFFICIELLE  OFFICIAL TRANSLATION

- 30 - No

apBpo 513 map. 3 1ou Kwdika TMoIvikAg AIKOVOPIGE 0 gUVTIAKTNG

Miag aitnong avaipeong ogeilel va mwapioratal otn oulATRon
EVWTIOV  Tou Apeiou [Mdyou pe diknyopo (mapdypagog 26
avwrEpw). Ev 1o0T0IG, 0Upgwva pe T voporoyia Tou dikactnpiou
autou, o6mwg BeBaiwlnke pe v amo 23 dGeBpouapiou 1995
ETIOTOAN TOU avricicayyeAéa Tou Apeiou MNdyou mpo¢ Tov
mAnpegoucio Tng KuBepvioewsg, o Kwdikag TMoivikie Arkovopiag
Oev mpoRAETEl TN dWpPEGY TTAPOX CUVNYOPOU YIA TIC QITAGELC
avaipégewg (mapdypagol 21 kai 26 avwTépw). Befaiwg, n
KuBépvnon umootipi§e o611 10 Jioiknmikd  oupBoUAio  Tou
diknyopikoU GUAASYOU UTTOpOUCE, CUPQWVA HE TO @pBpo 201 map.
6 tou Kwdika Agovroloyiag Twv Alknyépwy, va Tapéxer Swpedv
OUVAYOPO OTOUG QITOUVTIEG avaipeon (Tapdypa@og 48 avwrépw),
aAAG dev EDWOE KAVEVO OUYKEKPINEVO TTaPAdeiypa yia 1OV TpOTO
ME TOV OTr0i0 AciToupyel To gUoTNHa autd ortnv mpaén. Téhog, amd
KQVEVQ aTOIXEi0 OeEv TTPOKUTITEl OTI O M.T. EVIHNEPWENKE yia
™ ouvardomrta auth /| omnt n amd 8 louviou 1993 aitnon Tou
oiaBiBaotnke oro D1OIKNTIKO CUNBOUAIO Tou JiknNyopikol cuAAdyou
Kat 011 008nke o€ auTh) euvolkn ocuvéxeia.

56. Yo TI¢ OuvBAKES QUTEG, TO AIKQOTAPIO TRETEl VO KPIVE
6Tt n eAANVIKA vopoBeoia ouddAwg mpoRAETel T dwpedv Tapoxi
auvnyopou o1 TPpOswTTa ToU, OTTwWE O M.T. agKouv
GvAiPEST. ZUVETTWG, TO YEYOVOG OTI EV TTPOKEIHEVW O TTROOQPEUYWY
uTERale Tnv aitnor tou yia dwpedv TAPOXn Cuvnyopou HETA TNV
eKTIVON Tng mpoBeopiag kardBeong Tng Qitnong avarlpégewc,
ohiyov evdia@éper oUTwg | GAAwg, dev Ba £dideTo CUVEXEIQ OF
auTn.

4. Zuurrépaoua

5. AapuBavouévou ut’ oyn TOU YEYOVOTOG OTI TO EAANVIKG
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Gikalo  Bev  mwpoBAfmel 1n  Bdwpedv  TApoOX cguvnydpou ot
TEPIMTWON avaipeong (Tapdypagog 56 avwrépw), T0 AiKAOTAPIO
Kpivel OTI guvipéxer Adyog amoéppiyng NG TPOKATAPKTIKAC
Evotacng 1ng KuBepvioewg kai 611 umApée mapoBiaocn 10U
dapBpou 6 Tap. 1 o ocuvduaoud pe TNV Tapdypago 3 (y) g
2uuBaong.
V. ENl THZ EQAPMOIHZ TOY APOPOY 50 THE SYMBAZHY

58. O mpoogelywv ¢nTa dikaia IKAVOTTOINGN CUUPWYA HE TO
apBpo 50 1ng ZupBaang wou opilel &1

«Edv n amégacig Tou Aikactnpiou kpivn 611 améQacic
AneBeioa n pérpov diaraxBiév umd SikaoTikAg [ Taong AAANC
Apxng oupBaArlouévou HEPOUG avTIKEITOr v OAW A €V PEPEI TPOS
Tag ATMOPPEOUTag €K TNG (...} TUPPBGUEWS UTTOXPEWOEIS, KAl £QV TO
ECWTEPIKOV Oikalov Tou ev Adyw pépoug Dev emTPETEl £1uf TNV
areAn emavOpBwoty TwWv CUVETIEIWY TG ATTOQPEOEWS TAUTNC A TOU
HETPOU TOUTOU, N aTOPACIg Tou AIKAoTNPiou XOpNnyei, £v avaykn,
€16 TO0 adIknNBEv pEpog dikaiav IKAVOTTOINOIV. »

A. YAk {npia

59. O M.T. ¢NTA DeKQTEVTE EKATOMHUPIC DPAXHEC VIO
uAiky Znpia. YTmooTtnpifel 0T 1o OGO QVTIOTOIXEl OTOUG MICB0UC
mou Odev eioémpale kard 1 JIApKEIT Tng KPATNoA¢ Tou, QagoU
HTTOPOUOE VA £PYQOTEI WG VAUTIKGG ETTT TEVAVTA PAVEG WE pAvIAio
MIo806 300 000 dpaxuég. Katd tov mpoo@elyovTa, 10 TTOGO TTOU
¢nTa eival £UAOYO, a@OU avTIOTOIXEl TTPOG TOV KOTWTATO pIgBO
ornv EAAGDQ yia Tepiodo TEVAVIQ ETTTA MNvWwyY, eTauénuévo kartd
30%.

60. H KuBépvnon apeioBntei 1o aitnua tou TMPoo@elyovToC,
KOl EKTIHG 011 dev u@ioTatal ox£on CUVAQEIRC AVANESA OV

mapaBiaon Tou 0 TWPpoo@elywy IoXUpPIideTan O EAQRE xwpa, Kal
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oTtnv VAIkA {npia ou emikaAeital. Npayuari, dev amodeixOnke T
Kara Ttov xpbvo Tng oUAANWAC Tou o MPOooPeEUYyWY OVTWE
epyadorav w¢ vautikdg. EE dhhou, akéun kal av eixe yivel BekTr N
aiTnon avaipeang 10U WPOoQEDYOVToC, Bev gival BERaIo OTI O
M.T. Ba eixe aBwwBei edv diefayoTav véa dikn.

61. O minpegoloiog Ttng EmitpomAg umooTtnpilel o1 Bev
amodeixBnke Kapia oxéon cuvageiag avapeca atny ETTIKAAOUNEVN
mapaiacn Kal otn npia ToU O TPOCPEUYWYV loxupiletrar 61
uméoTn. Emiong, akéun kar av dev eixav mwapaPiacTtei  ta
SIKQIWUATA TOU EYYUATQlI OTOV TPOOPEUyovTa To GpBpo 6 Tne
Z0pBaong, kAt TéTOolI0 BEV  CUVENAYETQI amapaitnta o1 0
TpoCcPelywy Ba abwwvorav.

62. To Aikaoctipio dev ptopei va emdobei o UTOBETEIS TEPi
TOU av 0 Tpoo@eUywy Ba eixe N ox1 oBwwdei edv, TUXOVTOC Tou
EUEPYETAHATOG TNG BWPEAY TAPOXAE BIKNYOPOU, EIXE TEICEI TOV
Apeio Tlayo omnt Ewpeme va diardafer véa Oikn. Eg@égov dev
amodeixOnKe €V TPOKEINEVW Kapia OXEON CUVAQPEIAE avANEca oTN
dlamoTwBeioga mapaBioon kal 0TV eMIKAAOUPEVN UAIKA Znuia, 10
AIKaoTiipio aToppiTITEl TO AiTRA.

B. HOikq BAaBn

63. O mpoogelywy {NTd emiong déka ekATOUPUPIa SpaXpéc yia
neikn BAGBN. Avagépetai oTnv amdyvwaon Kal TNV aywvia umo Tnv
omoia TeAoloe perd Tnv karadikn tou oe 1oOBIa KABEIpEN.
Ymwoatnpiger 8 011 gival avaykaio va tUXel emavopBwong WoTe n
KuBépvnon va tapéxer mAéov Swpedv CUVAYOPO Kai KATd T
dladikaoia TNg avaIpETEw .

64. Yougwva pe 1nv KuBépvnon, edv 10 AIKAGTAPIO KPIVvEL OTI
utipée TapaBiaon, n dlamicTwaon auth Ba amoteAoloe amd povn

NG £TTapkn emavopbwaon.
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65. O mAnpegoloiog TNg EmiTtpomnAg dev EKQPEPEI Yvwun.

66. To AikaoThApto ekTigd 6T o TPOOYEUYWY TPETEl va
BewpnBei o1 uTéoTR, cuvemtia ¢ mapaBiaong tou dIKAIWHPATOC
TOU Ce dwpedv TaApoOXN ouvnyopou katd 1n Sadikacia ™mg
avaipégewg, NBikA BAGRR Tou i poévn diarmiocTwon g mapaBiaong
dev Ba apkoloe yia va TNV eTravopBwoEl. ATTOQaIVONEVO KaTa
Otkaia kpion, 10 AIKaoTApIo £mMIBIKAIEI OTOV evdia@epbuevo 1 500
000 dpayxuéc.

. 'E§oda kal dikaoTIki damdvn

67. O mpoo@elywy {nTa 9 700 doAdpia HIMA yia 1a £€05a kai
™ dikaoTikn damadvn mou oxetifovral pe T S1adiKacia VWOV
TWY opydvwy NG ZUpBaong.

68. H KuBépvnan vumootnpider o611, £dv 10 Aikaoripio
SwamioTwaoel pia mapaBiaon, oTtov Tpoo@elyovia Ba ETTPETE va
emdikaocBolv povo Ta SAwg avaykaia ££0da kal péxpi evég
guddyou Toool. Kard tnv KuBépvnon, n Tapoucdia Tou BonBou
Tou ouvnydépou katrda tn ocudntnon dev frav amapaitntn Kal 10
UTTOuVNUA TToU KATéBETE O TPOCPElywY OT0 AikaoTtAplo frav
mTapdpoo HE  TIC  CUUTTANPWHATIKES  TAPATAPROEIC  TTOU
uToBAnBnkav  evwmov  Tng EmitpomAg, yeyovog TO  OT0i0
OixaloAoyei TN peiwon Tou apiBpol wWPWV Epyaciac Tou o
OiIkNYOpPOg toxupiletar OTI TPAYMATOTIOINGE OTU  TAQICIA g
udBeong autig. H KuBépvnon ektipd 611 70 mpog emidikaon Tooo
dev Ba €mpetme va umepBaiver 1ig 600 000 Spayuéc.

69. O wAnpegouoiog Tng Emitpomnig Sev diatutrwvel Kapia
TAPATAPNON OXETIKA WE TO aitnua Tepi KATaBoAlc ££0Bwv Kal
OIKaoTIKAG damTavng mou UTEBCAE O TTPOCPEUYWY.

70. To Aikaotipio, cUUQWvVa PE TN VOUOAOYIG TOU, TTPETTEI va
egeTaoel, a@’ evog, edv Ta £§0da  kar n Bikadrikp damdvn
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[ TPQAYUATOTTONBNKAV TTPAYHATI KAl UTTOXPEWTIKA VIa va gepTTOdIOTEI
pia mapaBiaon g LopBacng A yia va EMITEUXBEF N emavopBwon
Kar, a@’ eT€pou, edv avépxovrav ot £GAoyo Tooo (BAETE, yia
mapadeiypa, v amépaan Raninen katd g ®ivhavdiag g 18"
AekepBpiou 1997, Recueil 1997-VIII, geA. 2825, Tap. 73).

71.  Ev  mpokeipévw, Yo AikaoTipio  maparnpei  om o
TPOooPeUywY €ixe BIKAOTIKA vikn 600v agopd Tnv aitiagn 1
OXETIKN TPog To Gp8po 6 map. 1 kar 3 (y) Tn¢ 2uupBaong. Asv
BAETEr AOITTOV TO AGYO va au@IoBnTACE TV avaykaiotnta Twy
EEO0WY TWV OXETIKWYV TTPOG TIC AVTIGTOIXES TAPAOXEBEICEG amd
CUVAYOPO UTINPEGIES Kalr  mWpog TNV EKMTPOCWTINGN TOu
evdlapepopévou amd 0o diknyopoug Katd 1n GulRTnon EVWITTIOV
ToU AtkaoTtnpiou.

72. Amogaivopevo kata dikaia kpion, 10 AIKaoTRPIO ETISIKALE!
oTov TTpoo@elyovia 2 000 000 Spaxuég, ouv 10 ®.N.A., yciov 20
298 ®payka Taliag, mood wou Adn kateBARBN yia Tapoxn
cuvnybépou.

A. Toxkor urepnuepiag

73. Zopgowva PE TIG TANpogopiec mou B1aBETer 10 Aikaoripio,
TO VOPIHO ETITOKIO TTOU eQappdletal oty EAAGSA TNV nuepounvia
NG £€kdoONg TnNg mapolaag amoépaong £ival 6% ETNOIWG.

MA TOYZ AOFOYZ AYTOYZ, TO AIKASTHPIO

1. Zuvekdikader emi 1Ng ouoiag TNV TTPOKATAPKTIKA £voTAGH TNC
KuBepvAgews - N amogaon eAR@ON opdQwva - kal TNV amopEiTiTEl
oudPwva.

2. Opider, ye €8 wReoug Evavrl Tpiwv, 6T Bev uThApée TapaBiaon
Tou dpBpou 6 Trap. 1 g cuvduaopd pe TNV Tapdypago 3 (B).

3. Opider, opdpwva, 61 umAp&e Tapafiaon Tou GpBpou 6 Tap. 1
ot guvduaoud pe tnv TTapaypapo 3 (y).

4. Opilet, opdQwva,
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a) on 710 evayopevo Kpato¢ o@eihel va  kataBdAel  gTov
TPOTPEUYOVTA, EVIOS TRIWY pnvwy, 1 500 000 (Eva EKATOPMUPIO
TMEVTAKOTIEG XIAIGDEG) dpaxués yia ndiknq BAGBn kai 2 000 000
(buo ekatopplpia) dpaxuég yia £§oda kal BIkaoTikA dATAvn, Cuv
To ®.TLA., peiov 20 298 (eikoo! xtA1ddeg Siakdoia EVEVAVTA OKTW)
Ppayka Tou Ba UETATPATOUV Ot JpaxpiC OUPQWVE HE TRV
IoxUouca Karta tnv nuepounvia tng KartaBoing riun,
B) 011 Ta TOood autd Ba Tpémel va wpooaufdvovTal e Evav aTmmAd
T0K0 6% eTNCiwg amd 1n ARgn TNg TPoBeoHiag AUTAG KAl REXPI TRV
KATaBOAR.
5. Amoppinre:, opdwva, 10 AiTnUA TEPi DIKAIAE IKAVOTTOIRCEWCS
W¢ TTPOG TO UTTOAQITO TTOCG.

ZuvTaxlnke otn MaAAikn kal otnv AyyAiki yAwooo, Kai, &v
cuvexeia, dnuodievBnke oe dnuécIa cuvedpiagn GTO GKPOATHPIO
Tou Aikaotnpiou AvBpwTtivwy Aikaiwpdtwy, o1o ZTtpacBolpyo,
orig 9 louviou 1998.

Yrmoypagn: Rudolf BERNHARDT
Mpoedpog
Yrmoypagn: Herbert PETZOLD
pauuaréag

2TV Tapouoa aTToQach EMIOUVATITETA:, CUNQWVA ME Ta GpBpa
51 map. 2 ™ng 2upBaong kar 53 map. 2 tou Kavovigupol A, n
ATOMIKA yvwpn, ev pEpel didgopn, Tou k. van Dijk, ye tnv omoia
gup@wvouv Kai 01 k. k. Makarczyk kat Jambrek.

Movoypaen: R.B.

Movoypaen: H.P.
ATOMIKH 'NOMH
EN MEPEI AIA®OPH

TOY AIKALZTH VAN DIJK
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ME THN ONOIA SYMOQNOYN
KAI Ol AIKAZTEY MAKARCZYK KAl JAMBREK
(Mpooowpivii yeraepaon)

ZUHQWVW HE TNV opdewvn amégaocn wepi MapaBIGOEwWS Twv
mapaypdewyv 1 kar 3 (y) ot ocuvduaoud pe 10 apbpo 6 1ng
ZopBaong. Aev  pmopw, woTdGO, va CUNPWVACW ME TRV
TAEloYNPia Kar TNV QMOQPACH NG TEPI NN TTOpaBIACEWS TwV
Tapaypdewv 1 kar 3 (B) oe cuvduaoué pe Tnv idia diaragn.

TNV amoeaocn Tou (Tapdypagog 40), 10 AikaoTipio Taparnpei
OTi, Kara tn SIadIKACIa EVWTTIOV ToU mpwToBadutou dikaoTnpiou,
TapG TN coBapdéInTa TOU AdiKANATOC YId TO OTTOi0 Katnyopeito o
KATNYOPOUMEVOS KAl TNV  TOAUTTAOKATRTA  TNC utroBeong, o
Bdiknyépog Tou M.T. D1£BeTe TApa oAU Aiyo xpdbvo yia va
HEAETATE! TN BtkOypagia KAl va TPOETOINACE! TNV uTTEPGOTTION TOU
evllagepopévou. To  AIKQOTAPIO BIATUTTWVEI T yvwun o,
AauBavopévou ut’ Own TOU EMIXEIPAPATOC TOU TPOOPEUYOVTOG,
oOpPWva e To OTroio UTTpXe glykpouan CUuQEpdVTWY avapeoa
OTOV ouykatnyopoUuevé Tou Kal oTov idlo, Of Kauia TepiTTwon
OEv PTTOPET KATTOI0¢ VA ETIKAAECBE, pe OKOTA va dikaloAoynoer Tn
Bpaxurtnta autig TN QAONG WPOETOIPACIAG, TO EMIXEipnua 611 o
DIKNYyGPOg ATAV, WG EKTPOCWTIOS TOU CUYKQTNYOPOUPEVOUY, dpITTa
evnuepwuévog 6oov agopd Tn dikoypagia.

Ita mAGigia Qutd, n omoQacn ETPETE -Kkal OPEIAE KATA TN
YVWHUN HOU- VA TTAPATTEUYEI KAl OTO YEYOVOGS ATI TO EAANVIKS Sikaio
OtV ETMITPETEL  TOv  QIOPIONO  BIKNYOPOU TIOU  EKTTPOCWTTEI
aAAnAoouykpoudpeva cup@épovta. Mpayuart, kal pévo 1o YEYOVOC
OTt 170 OIKAOTNPEIO Tou Jikale gt Wpwrio Badud, TapéPBAews TRV
awayopeuan auTn, pag emMITPETEl va dlaTnpolpe augiBolieg kat va

QVaPWTIOPACTE KATA TOCOV 0 TPoo@elywy SIEBETE TIC avaykaieg
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~ EUKOAIEG TTpOG TTPOETOINOTIa TNC UTTEPACTTIONG TOU.

OuTwg 4 dAAwg, 10 AIKGGTAPIO £KPIVE OTI, 6OV apopa 1o Bépa
EAV N UTTOBeTn TOu TPOCPEUYOVTOC BtkaoTnke dikala C& TPWTO
BaBuod, onueiwdnkav coBapéc Tapaleiyerg, €§ aiTiog Twv oMoiwy
EmMBEIVWONKe evBeEXOUEVWG N Béon ToU TPOCQEUYOVTOG. AuTh
HaAAov auotnpn KPITIKA ammoTeAEl pdAAov TPOAVAKPOUORA HIAC
diamioTwong ¢ mapaBiaong twv wapaypdewyv 1 kal 3 (B) ot
ouvOuaopb e To ApBpo 6.

MNa va amogaocioel wepi ¢ umdpsews 1 KN, EV TTPOKEIPEVLWY,
HIag TETOIOG TrapaBiagng, n  mAsiown@ia Bagiotnke o©& dUo
ETIXEIPAMATA.

Mpwrov, n mAetoyneia Taparnpei (rapaypagog 41) 611 amd 1
dikoypagia Oev TPokGTTEl 6Ti 0 BIKNYGPOC TOU TTRPOCYEUYOVTOC
urrootnpte evwtiov Tou [Mevrapeholc] Egpeteiou 6T n xaradikn
UTTOKEITQI OE EYYUNON Kat 0TI E£TPETE va diataxBei véa Bikn
ESQITIOG TWV AKUPOTATWY TOU GUVEBNTAv katd Tnv EKTTPOCWTITNGN
TOU TPooPelyovTog, Of TPWTo BaBud, ouTte AT TO Eperteio Ba
MTOPOUCE va umoBéoel, Xwpig va emotnBei n TPOOOXN TOU £TTi
TOU OUYKEKpIUévou BEuartog, 611 n diadikacia mou £AQBE XWpao o
mpwrto Babué, bi1e§AXOn xwpic va ekmAnpwlei pia amb TIGC
draturmwoelg mwou emBAaAAel o vopog. Molog o OKOTTGG  TOU
EMIXEIPRNATOS AUTOU;

Evvoei n mAeloyneia o611 o mpoogelywv dev ECAVTANOE TQ
ECWTEPIKG EvBiKa upéca emedn dev Ayetpe 10 Béua, kara ™
Oladikacia evwTiov Tou e@eTeiou, emi NG ouciag; Touro Ba
MTTOpoUCE va eival Eva agloonpeEiwTo pEco UTTEPAOTIONG YIa Tnv
EAANVIKA KuBépvnon. Opwg, n KuBépvnon dev diatinmwoe kapia
Evotaon mepi amapadékTou yia pn €EGVIANGN TWV ECWTEPIKWV

EVOIKWY MECWY Ot OXEQN PE TIG TTAPAAEIWEIC TTOU onpeiwenkayv
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kara 1n Sradikacic oe WPWTO BABUS, QUTE EVWTTIOV ¢ Emrpotig
OUTE evwiov Tou AikaoTtnpiou. Kai, BeBaiwg, 10 AikaoTApio dev
utroxpeoUuTal va AdBel TNV mpwiofoulia kal va eEETACEl £dvV
mAnpouTal n TpoUmwdBeon Tn¢ EEAVTANGNG TWY ECWTEPIKWV
evOikwy pEgwy.

H evvoei n mAcroyneia 611 Ba pmopolUde kaveic va KaraAnéer,
TEAIKA, OTO QUUTTEPAOHA OTI 0 TPOCPeUywWY DEV qyeipe 10 Bépa
Kara tn diadikacia Tng £QEong £meIdA o id1og dev exTignoe 6T OI
Tapakeiyerg Tov eixav PBAdwer; Edav ioxuer 1o TEAEUTQIO, TOTE
UTooTNPIw OTI GPOU O TIPOOPEUYywWY E€TETUXE va Yivelr Bekt n
TTPOOPUYN TOU, KAl WG TTPOG TNV KATACTACH TOU Buparog, kal agol
To Aikactipro diamioTwoe 611 01 TapaAeiyeic frav coBapéc kat
TETOlOU £idoug TTou Ba pTopPoUCAV VO ETISEIVIICOUY m @éon Tou
TPOCPEUYOVTOG, N dTToywn 6T 0 evBiapepduevos Ba ymropoloe va
YVWpIidel KATOoIa OTIyun £Gv 10070 EMISEIVWOVE n oxl 1n 8éon ToOU -
amoyn Tou, wWoTOCoO, oudiTorte SraTuTrwOnke aAAd TPOEKUTITE
MOVO aTMO OPICUEVG TIEPIOTATIKG- BEV PTTOPEI Kat BEv TRETEI va
ETTNPEACE! KABOPIOTIKA TNV amdéQacn Tepi UTApEewe f HN piag
Tapapiaong.

To JelTepo  emixeipnua Tou  TPORAAAe n TAcioyngia
(Tapaypagog 42) eival 6T pyerd 1 Siadikacia o¢ Tpwro Babuao
KAl TIg TapaAeiyelg Tou onueiwdnkav 6cov agopa 1 Oikaia
exdikaon NG umoBeong, o TPooPelywy TETUXE va ETTAVEEETAOTE]
N umoBeon 10U 070 GUVOAO TNG, KATA TN SIGPKEIX TNG diadikaciag
NG £€QeOng, WOU MANPOUGE GAEG TIG TTPOUTTOBETEIC ooV agpopd 1N
bdikain exdikaon. BéBaia, n wAcioyneia dev diatuTwoe AKPIBWE PE
TOV 1010 TPOTO TO EMIXEIPNUA, TO CUUTEPACUG, TAVIWC, €ival,
OUUPWVA pPE TO AlKaoThpro, 6Tt O TAPAAEIWEI ToU onuetwonkay
Kata tn diadikacia oge wpwro Badud, amokaraorTagnkav kara Tn

diadikacia Tng £peong. MNwg, 6pwg, emavopBwonkav Ta geaiuarta
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auTd, eav To e@eteio Sev EAQBE yvwon QUTWV KAl Sev Qo XoARONKe
ME auTd; E@éoov, OCUPQWVG HE TO ECWTEPIKO Bikalo, o
Katnyopoupevog €xel dikaiwpa dTmwe n uTT60e0 TOU BikaoTel and
avegapTnTo Kai apepdAnTTo JIKAOTAPIO, HOVO apuddio va KPivel
coe BUo TouAdxioTov BabBuoug, £xer dikaiwpa Kai ot BUO
Otadikacieg Tou va wAnpolv TiIg TPolTmoBidElc TNC dikaing
ekdikaang. Eav n diadikagia oe mMpwro Badbpo Sev TANPoUOE TIg
TpoUTeBEsEl; auTég, N TapdAeiyn auth dev Ba PTTOPOUGE va
amokaraoTabei poévo kar povo emeIdn n uTeBeor Tou EKOIKAOTNKE
dikata kara 1N Giadikacia NG £@eong, OI6TI €£ aQutol TOU
YEYovoTOg, TO Bfpa Tng dikaiag ekdikaong katd 1n diadikacia oe
Tpwio Badud, Ba kabioraro kevéd mepiexopévou. H TAapaAgiyn
HTTOPEI VA amokataoTaBei pdvov edv 10 EQETEID, EVOWEl Twv
Tapakgiyewy O6cov agopd Tn dikaia ekdikaon, aKuPWOE v
amoQaan Tou TpwroBdBuiou dikaornpiou Kal Siatdéer via Oikn.
Ouwg, ToUT0 dev OUVERN £V TPOKEIPEVW.

H vouoAoyia tou Aikaotnpiou Trou agopd Ti¢ AiyéTepo coBapEg
mapaBiageig -0ty omofa BnAWvel 6T TO yeyovog 6T £kdidetai
amopaon kara 1n Oidpkera Siadikaoiag mou  Bev dlegayeTal
oUpQwva pe 10 GpBpo 6, ptopei va emavopBwBei pe TRV Goknon
EVOG OIKAIWPATOS TPOCQUYAG Tt BIKAOTAPIO TIOU TIOPEXEI g
eyyunoeig g didtagng autig (BAfme, eidikétepa, TNV ATTOPaAoN
Ozturk kata tng Opoomovdiakig Anupokpartia¢ tng Mepuaviag Tng
21" deBpouapiou 1984, serie A No 73, ogh. 21-22. map. 56)- dev
eQapuoéleTal otV mapolga UumoBeon ToOu O TPOoPelywy
karadikdotnke o€ 106B1a  kaABeipén amd 10 TpwToRdBuio
OIKAoTRPIO KAl O TMEPIOCOTEPO Ao JWIEKA £TN YUAGKIGH Ao TO
EQETEIOQ.

Emeidf mpoKeITal yia kKATNYORiEG TOIVIKAS @UGng Tou agopolyv
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KQKoupynApata, n eyydnaon mou a@opd TV TapoxXA TWY avVayKaiwy
EUKOAIWYV TTPOG TIPOETOINACIA  TNC utreEpacmong, eivar eéicou
gNUAVTIKA yIa Tov KatnyopoUuevo, OTwg GAAWOTE Kai n £yyonon
TOU apopd TRV avefaptnaia kal Tnv agepoAnyia Tou dikacTnpiou.
Emopévwg, kar@ tn yvwpn pou, 1o Aikaatiplo Ba Eémpeme va
EQAPHOTE) avGAoya TNV amoQacn mou eEEBWOE GTNV uTTdBeon De
Cubber, pe 1nv omoia ékpive 0TI, Adyw Twv CoRApWV
TAapaAeiYewy moU onpeiwdnkav kard tn diadikacia 0t TPWTO
BaBuo, «To epeteio dev TG amokaTéoTnoe, apol Jev AKUPWOE, yia
T0 AGy0o autd, TNV amoQaocn Tou TPwTodIKEIOU OTO CUVOAS TNCH
(amégaon De Cubber katd Tou BeAyiou tng 26" OkrtwPpiou 1984,
serie A No 86, oeh. 19, map. 33).

MNa T1oug mapamdvw Adyoug, Ta BUO EMYXEIPANATA TOU
StatuTTwoe N mAsioyneia yia va kpivel TEAIKG 611 Trapd TG
mapaAeiyerg mou diamoTwenkav 6o00v aopd 1n dikain exdikaan
kara tn diadikacia [ge Wpwro Babud], dev umApée TapaBiacn Tou
apBpou 6 map. 1 ka 3 (B), dev pe éweicav. Kal emedf 1d
TEPICTATIKA TTOU Pag eKTEBNKAvV, Bev Pou TAPEXOUV KAVEVA GAAO
ETMIXEIPNUA YIO va KATGANEW OTO CUUTEPAOUA QUTO, EKTIMW AT
uTip§e TapaBiaon Twy Tapaypa@wy 1 kar 3 (B) o& GUVOUACHD HE

TO ApOpo 6.

AkpiBri¢ petagpaon amd TN Fahhikf €K TOU  OUVNRPEVOU
UTTNPECIAKOU EYYRAPOU.

ABriva, 02-07-1998

H META®PAITPIA
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MAPIA 1. TATIAACMOYAOY
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